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	Предмет Закупки: 
	Открытый запрос предложений на право заключения Договора на Выполнение работ по организации ВЭС и ЭО, на строящихся объектах ООО «UMS» ЦО г. Термез, Республика Узбекистан  


[bookmark: _Toc295313969]1. Общие положения.
1.1. Организатор – ООО «UMS»
	ФИО контактных лиц Организатора, e-mail, телефон

	Вопросы по содержанию ЗД
	Мирзаахмедов Тохир Дехканович, tmirzaakhmedov@mobi.uz
 тел.:  + (99897) 403-84-86

	Вопросы по предоставлению документов Участников
	Жукова Тамара Александровна, tzhukova@mobi.uz
тел.: + (99897) 403-82-54,
zakupki@mobi.uz
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	[bookmark: _GoBack]Не позднее 16 часов 00 мин (местное время) «7» декабря 2020 г.


Все вопросы направляются письменно по e-mail адресам организаторов.
Ответ на вопрос каждого участника будет направлен всем участникам.

2.Требования к предмету Закупки, к Участнику и представляемым им документам
2.1. Требования к предмету Закупки, к Участнику и представляемым им документам
	Содержание требования

	




2.2. Технические Требования к Предмету закупки*
	
[bookmark: _MON_1388933369][bookmark: _MON_1472486564]          
	Приложение к ТЗ:
1. Требование к выполнению работ по организации 
внешнего энергоснабжения и внутренней электрики
 на объектах ООО «UMS»
2. Образцы документов
3. Акт возврата материалов
4. Акт приема передачи материалов
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3. Состав предложения Участника. Требования к содержанию предложения.
[bookmark: _Ref56235235]3.1. Данный раздел содержит предъявляемые Организатором требования к перечню, содержанию и оформлению Участником документов, входящих в «Состав предложения Участника».

	Состав предложения
Участника, включенный в конверт
	ФОРМА
документа
	На бумажном носителе
	На электронном носителе

	
	
	
	Word/Exсel
	.PDF

	1. Коммерческое предложение
	[bookmark: _MON_1472455390][bookmark: _MON_1636984947][bookmark: _MON_1473708732][bookmark: _MON_1477576196][bookmark: _MON_1479836854]


	+
	+
	+
	+

	2. Анкета Участника
	

	+
	+
	-
	+

	3. Необходимые документы согласно закупочной документации:
· Гарантийное письмо
· заверенную копию
свидетельства о государственной регистрации;
· заверенную копию ИНН;
· документ, подтверждающий правомочность соответствующего лица на заключение договора (заверенная копия Устава и приказа);
· Бухгалтерский баланс (форма №1, форма №2) за 2017, 2018, 2019 г.

При проведение закупочной процедуры, организаторы открытого запроса предложений в случае необходимости вправе запросить у участников дополнительные документы.
	




	+
	+
	-
	+



	3.2. Предложение Участника должно быть направлено в запечатанном конверте. Требования к оформлению конверта и порядку его направления Организатору содержится во вложенном файле «конверт».

	



4. Заключение Договора по результатам проведения Закупки.				
	Договор

	




4.1. Договор, заключаемый с Победителем, является договором присоединения, который может быть принят Участником не иначе как путем присоединения к нему в целом. Условия указанного Договора унифицированы для всех Участников настоящей Закупочной процедуры, являются среднерыночными (базирующимися на опыте приобретения ООО «UMS» аналогичных товаров, работ и услуг на конкурентном рынке) и компромиссными в отношении взаимных прав и обязанностей.


Общество с ограниченной ответственностью «UNIVERSAL MOBILE SYSTEMS», 
100000, г. Ташкент, ул. А. Темура, 24
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Общие требования.docx
ОБЩИЕ ТРЕБОВАНИЯ



		1.

		Планируемая сумма договора:

		800 000 000,00 сум с учетом НДС



		2.

		Условия оплаты:

		15% от суммы Заказа в течение 10 банковских дней после подписания заказа. Окончательный расчет – в течение 10 банковских дней с момента подписания счет-фактуры и акта сдачи-приемки выполненных работ обеими сторонами.



		3.

		Валюта платежа:

		 Сум



		4.

		Место выполнения работ:

		ЦО г. Термез, Республика Узбекистан



		5.

		Количество объема работ и характеристика работ:

		Согласно Техническому Заданию



		7.

		Срок гарантии на качество работ: 

		Не менее 12 месяцев со дня подписания Акта сдачи-приёмки выполненных работ обеими сторонами.



		8.

		Другие требования к работам:

		Согласно Техническому Заданию



		9.

		Параметры соответствия товара (работ) потребностям Заказчика:

		Все работы должны быть выполнены с соблюдением ПУЭ и ПТБ и правил, действующим в Республике Узбекистан, а также в соответствии с проектной документацией на каждый объект. 



		10.

		Вид договора:

		Рамочный



		11.

		Срок действия коммерческого предложения:

		60 дней
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TEXHUYECKOE 3AJAHUE
Ha BbINoJIHeHHe paboT no opranmsamuu BOC u 30 u opopmiieHne HCIIOIHUTENLHOT
AOKYMEHTAIHH T0c/Ie OKOHYaHus padoT Ha cTposmuxcs oo0bexrax 000 «UMS»
ITO r. Tepmes, Pecnybuxa Y36ekucran

JKcnepT oTAeIa
co3JaHHs HHPPACTPYKTYPHI ceTH

A

fﬁ'@ T Mupsaaxmenos .T.J[





O6mue cBeaeHHsn

HactosuyuM TeXHHYeCKUM 3aJaHiEM IpeIyCMaTpUBAETCs BHIIIOJIHEHUE KOMILIEKCca paboT Ha
obsvekrax 1[0 r.Tepmes B cnemyromem cocrase:
- oprasuzanus BOC u 20.

PaboThI MOTYT pacnpocTpaHsThes Ha Jr0bie 006ekThl OO0 «UMS»:
- HOBBIE
- HEJJOCTPOECHHBIE
- CYHLIECTBYIOIIHE
- PEKOHCTPYHUPYEMBIE

Bce pabGotbl no/pxkHBI OBITE BBINONHEHB! ¢ coOmomesuem IIYD u IITH u npaewuin,
neiictByromuM B PecniyOmuke Y306ekucran, a Takke B COOTBETCTBUU € MPOEKTHOH JOKYMEHTAIMEN HA
Ka)KIbIid OOBEKT.

[Ipennaraemass NOAPATIMKOM CTOMMOCTH paboT [JOJDKHA BKIIOYATh B cels Bce pacxojsl
HOJPSIYNKA, HEOOXOAUMBIE JIJISl MX BBITIOTHEHHUS.

Kaxapiit 06bem PaboT (HauMeHOBaHHE U BHIBI pad0T), CPOKH M MECTO UX BBLITOJIHEHHS, a TAKKE
IpeaBapuTebHas CTOUMOCTE KakAoro odsema Pabot ompenensercs Ha OCHOBaHHH O(GOPMIIEHHBIX H
MOJITMCAHHBIX CTOPOHAMH 3aKa30B Ha OOBEKT.

Ha xaxnpii o6BeKT cocTaBimsierca cmera, cornacHo [ITHK, uro o6s3siBaet [loapsaumka cTporo
CIIENIOBATh BCEM IIPABHJIaM M pacueTaM B IPOEKTHOH NOKYMEHTAllUM, KOTOopas MMeeT OIKCIEepPTHOEe
3akiIoveHre U MPEOCTABIISIETCS 3aKa3uukoM.

3aka3ynK ocTaBiseT 3a co0oi IpaBO NIpPUBJIEKATh HE3aBUCHMBIX SKCIEPTOB IS ONpEEICHHS
¢daxTyeckoro odbemMa BHIIOIHEHHBIX paboT.

Ilnanupyemslii 00bem paboT - onmpeaensiercs MOTPeOHOCTHIO (B Mpeaeiax CyMMBI I0T0BOPA)
coraacHo 3akazam k lorosopy

Ipumeuanue. Obvem pabom mooicem bvlmsb CKOPPEKMUPOEAH 3aKAZYUKOM HA N1060M smane.

1. OcuoBHbIe TPpeOOBaAHHS K MPOU3BOACTBY padoT

Bcee paboTsl 1oyxHEI OBITE BhINoNHEHSs! ¢ cobmonerueM 1Y 3 u IITh u npaBui, feicTByOmuM B
Pecny6nuke Y30ekucraH, a TaKkkKe B COOTBETCTBHH ¢ IPOEKTHOM JOKYMEHTAIMEH HA KKl 0OHEKT.
[Ipu BemonueHnuu MoHTaxa BOC um DO cnemyer npuuepXuBaThcs TpeOOBaHUM, H3IIOKEHHBIX B
ITpunoxesnn Nel x Texmmueckomy 3amanuio «TPEBOBAHMS x BemodHeHHIo pabor 1o
OpraHu3ali¥ BHEIIHETO 3HEPrOCHA0XECHHS M BHYTpeHHeH 3JIeKTpukH Ha o0vekTax OO0 «UMS» B
Pecnybnuke Y306exucran»

Bce marepualibl, HCIIONB3yEMBbIE IIPM OPraHU3allMM BHEITHETO 3HEPrOCHA0XKCHUsS U BHYTPEHHEH
anekTpuku A o6sekToB OO0 «UMS» nOmKHBEI HMETh cepTuHKATEI M COOTBETCTBOBATH
TpeOOBaHUSIM HOPMATHBHBIX TIOKYMEHTOB.

2. Ilopsaok pacyera CTOMMOCTH 00BEKTOB

Jnsa aBaHcupoBaHHsT paboT 10 OOBEKTy B KadeCTBE CTAPTOBOM CTOMMOCTH 3aKa3uMKOM
paccMaTpUBAaETCsl CTOUMOCTE OOBEKTa, YTBEPXKICHHAS 10 pe3yIbTaTaM 3aKyIIKH.
OxoHuYaTeNnbHBIH pacyeT 3a BBIIOJHEHHBIE pabOThl MPOU3BOIAUTCS IO  (PaKTHYECKH
BBIINIOTHEHHBIM 00beMaM paboT Ha OCHOBAHUY aKTa BHIIIOJIHEHHBIX paboT.
CmetHBIE pacueTsl mojroraBnuBaioTcss Ha ocHoBammu I[IIHK ¢ mpuMeHeHHEM OCHOBHEIX
IoKasaTeled [0 NpoYMM 3aTpaTaM, CTOMMOCTH 4eJlOBeKa uaca, TPaHCIOPTHBEIM pacXojam,





COTJIaCOBAHHBIM Ha JTalle NPOBEJCHUA 3aKynkd. B ciyuae orcyrctBus y Ilompsaumka JOKyMEHTa,
NOATBEPXKJIAIOIIET0 yKa3aHHBIE MapaMeTphbl, K €ro pacuery OYAyT NpHMEHEHHI CTAaTHCTHYECKHE
JIaHHBIE rOpCTaTa 110 PETHOHY, B KOTOPOM 3aperHCTPHPOBaHa MOAPSIHAS OpTraHu3allHs.

CTOMMOCTh MarepuajoB, NPHMEHSEMBIX [IPH CTPOMTENBCTBE, NAODKHA OBITH IONTBEPIKICHA
COOTBETCTBYIOLIMMH HAKIaIHBIMU H CHET QaKTypamu.

Jlnst onpeneneHns U COTacoBaHMs YCIOBHI OIUIAaThl YYacTHHK, IIPU MOJaye NpPeIOKEHHMIA,
AOJDKEH 3aMOJIHHUThL CleAyromylo (GopMy Ha cBoeM OJlaHKe, 3aBEPUTH €€ IIE€YaTHI0 M IIOMIHCHIO
YIIOJIHOMOYEHHOTO JIUIIA;

Nemm | HauMenoBaHme 1oKa3aTest Benuuuna OGocHoBanue

1 IIpouwre 3aTpaThl HOAPSAMHKA,
%o

CromMocTh delLyaca ¢ y4eToM coll.cTpaxa | ITo cmetHOMY pacueTy Ha
2 12% , cym 00BEKT, NPOLIe/IeMy
3KCOEPTH3Y

3 TpaHcnopTHBIE pacxosl,
% OT CTOMMOCTH MaTEpPHAJIOB

4 TpancnopTHBIE pacxomsl,
% OT KaOeJILHOM NTPOAYKIINH

TpancnopTHBIe pacxomsl,
% o1 obopymoBaHus

6 ABaHCOBas CyMMa IIaTeXa,
% ot croumoctu JloroBopa (3akasa)

7 | lponentr HAC, %

PekomenryeMoe poyre NOApsSIYHKa CIIeyIOIHe 3HAaYCHHE:
IIpoune 3aTpaTel noapsauuka - 17,27 %
Tpancnoprasle pacxofsl, 5 % OT CTOMMOCTH MATEPUATIOB
Tpancnoprasie pacxonsl, 1,5 % ot xabenpHOM npoayKIUK
Tpancnopraslie pacxonsl, 2 % oT 060pyA0oBaHKs
ABaHCOBas CyMMa Iuiarexa - ot 15%
[Ipy Hanu4uym JONONHUTENBHBIX NApaMETPOB, OHH MOTYT GBITH HOGABIIEHEI JOMOIHUTEILHOMN
CTPOKOM K CIIMCKY.
ITo uToram npoBeleHHOM 3aKyIIOYHOM NPOLEAYPH! ¢ nobeauTeneM OyAeT MOANUCAH PAMOYHBIH
JIOTOBOD €O CPOKOM JeicTBus 12 MecsIies.
ABaHcupoBanue OyJeT IPOU3BOJUTECS IO OTHENBHBEIM 3aKa3aM B COOTBETCTBHH C YCIIOBHAMHU
Jlorosopa.

3. Topsagok opopmieHHs JOKYMEHTOB H 3aKpLITHE PadoT

Ilepen mHaganmom pabor, Ha crTaguu mnommucanus JIorosopa, HEOOXOIMMO COTJIAcOBaTh C
3aKa34uMKOM CIHMCOK JOKYMEHTOB, TPeOyeMbId s BBIIOJHEHHS KOHKPETHOTO OOBEKTA. 3aKphITHE
pabot BosmoxxHo TOJIBKO nocne npenocraBneHns MOIHOTO [aKeTa JOKYMEHTOB 110 COTJIACOBAHHOMY
CITHCKY.

B nponecce BhIonHeHus: paboT U 10 ee OKOHYAHUH [I0APSIIYMKOM JIOIHKHEI OBITE 0QOPMIICHEI
IPEeIOCTaBIeHBl 3aKa3ynKy Bce HEOOXOAMMBIE MCHONHHUTENbHBIE HOKYMEHTHL. O6pasibl JOKYMEHTOB
npuseneHs! B [lpunoxennn Ne2., IIpunoxenue Ne 3 (At Bo3Bpata MartepuaioB ), [Ipusoenue
Ned(AxT npueMa nepesiadi MaTepPHaIoOB)

JIrobsle nomonHUTENbHBIE PabOThl, BOSHHKAIOMUE Ha OOBEKTE M HEYYTEHHLIE B NPOEKTE, a
TAKXKe JIIOOLIE OTKJIOHEHHS OT IIPOEKTa JOJDKHBI OBITH IpeJBApHTEIbHO IMHCHMEHHO COTJIACOBAHEI C
3axazurkoM. HecormacoBannele paGoTH! oIuIaunBaThes He GymyT!





Ilpn npenpsBiaeHHH OO0BEKTAa K IIPOMEXYTOUHOH IIPHEMKE H OCMOTPY CKPBITBIX pPaGoT
onoBelleHHe 3aKa3yuKka M €ro IPUCYTCTBHE Ha 00bekTe oOs3arensHbl. O TOTOBHOCTH K OCMOTPY
[ToxpsiiauK JOMKEH OMOBECTHTH 3aKa3drKa 3a01aroBpeMeHHO, He To3aHee 3X pabouux HHEH 10 JHs
IIPUEMKH.

4. Tpebdosanus k IMoapaguuky

4.1. TlompsmuuKk HOJDKEH COOTBETCTBOBATH CIICIYIOIHM KPHTEPHSIM:

HaIM4YHEe HEOOXOOUMBIX TEXHUYECKUX, (HHAHCOBBIX, MAaTepHAIBHBIX, KAJPOBBIX H JAPYIHX
peCypcoB AJIs UCTIOTHEHUS JIOrOBOPA;

MIPaBOMOYHOCTE Ha 3aK/IIOUYEHUE J0I0BOPA;

OTCYTCTBHE 3aJI0JDKEHHOCTH II0 YIUIaTe HAJIOTOB U APYTHX 00s3aTeNbHbIX IUIATEXKEH;

OTCYTCTBHE BBEJICHHBIX B OTHOIICHHUH HUX Iponeayp OaHKpOTCTBa;

OTCYTCTBHE 3amMcu o HuX B EnuHoM peectpe HeNOOpPOCOBECTHBIX HCIOJHHUTENCH OJDKEH
OIIPENeNUTh CPOKH BHINOIHEHHUS paboT COrIaCHO CMETHOMY pacueTy.

4.2. Jlna BuinonHeHHs pabOT KONMYECTBO OpHraj MOAPSAHON OpraHH3allMH OIMpPENeNIIeTCs C
y4eTOM CPOKOB M 00BEMOB, yKa3aHHBIX B J[OroBope ¢ y4eTOM JUTHTENBHOCTH paboT Ha KaXIOM H3
00BEKTOB.

4.3. B cocraBe Opuraj JOMKHBEI ObITH CHEMUATNCTHI, HMEIOMINE ONBIT paboThl MO aHATOTHIHBIM
NpoeKTaM M HMeEIolHe JAeHCTBYIOIME YAOCTOBEPEHHs, NOATBEP)XKIAIOMUE KBATHOUKAIUIO
CIIEI[HAIICTOB Ha BBIIOJIHEHHE paboT Ha BHICOTE U HA BBHITOJHEHUE CBAPOYHBIX paboT.

4.4. IlonpsinuuK HOJDKEH 061afaTh JOCTATOYHBIM KOJIMYECTBOM TEXHHYECKHX CPEICTB, MAIUH U
MEXaHHU3MOB JUIS BRIIOJIHEHHS paboT 1o ycnoBusM Jlorosopa.

4.5. Ilocne nmopnucanusi Jlorosopa Iloapsauuk AODKEH Ha3HAYWTHh OTBETCTBEHHOE JIMIIO 3a
BBINIOJIHEHHE paboT Mo 3akasy U ImepeaTh KOHTAKThl 3aKa3qyuKy.

5. TpeboBanus mo cpoKy rapanTHi KagecTBa Ha pe3yabTaThI padoT:

[apanTuiiHeIf CPOK Ha CTPOUTENBHO-MOHT&)XKHBIE pabOTHl JOJDKEH COOTBETCTBOBATEH
TpeGoBaHKAM HOPMATHBHBIX JOKYMEHTOB M OBITH He MeHee 12 Mecsma co JHS AKTa CIa4uy ¥ MPUEMKH
BBINIOJIHEHHBIX paboT.
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Приложение №1

К техническому заданию


ТРЕБОВАНИЯ


к выполнению работ по организации внешнего энергоснабжения и внутренней электрики на объектах ООО «UMS»

1. ВНУТРЕННЯЯ ЭЛЕКТРИКА 


1.1. Все работы по внутренней электрики должны проводиться в строгом соответствии с выданной Заказчиком документацией и должны выполнены в полном соответствии с ПЭУ-2011 г РУз и СНиП.. Места установки светильников, их количество, трассы прокладки проводов и кабелей, а также их тип и сечения должны соответствовать документации.

1.2. Любые отклонения от документации должны быть согласованы оформлены соответствующим актом.


1.3. Для обеспечения требуемого уровня освещения в аппаратной устанавливаются светодиодные светильники.

1.4. Прокладка кабелей и проводов производится открытым способом в пластиковых негорючих коробах. Ширина короба на каждом участке трассы должна позволять проложить необходимое количество кабелей и проводов и оставить запас не менее 30% на будущие расширения

1.5. Прокладка короба по стенам производится на высоте 0,8 – 1 м. Короб должен быть выровнен в горизонтальной плоскости. Проверка производится строительным уровнем.

1.6. Прокладка короба по потолку должна производиться параллельно стенам.


1.7. Прокладка силовых кабелей и проводов в одном коробе с сетями ОПС ЗАПРЕЩАЕТСЯ. Пересечения между силовыми трассами и трассами ОПС также запрещаются.


1.8. Крепление выключателя к стене должно производиться на высоте 1.5м от пола. Подводящие провода должны быть надежно зажаты в клеммы выключателя. Крепление выключателя должно быть жестким, он не должен болтаться.


1.9. Розетки на стенах должны быть закреплены жестко. Подводящие провода должны быть надежно зажаты в контактах розеток. На всех розетках должна быть выполнена маркировка 220V.


Высота крепления технологических и бытовых розеток должна быть в непосредственной близости от проложенного по стенам короба. Розетки под кондиционеры должны быть заземляющими контактами и закреплены в удобном для их обслуживания месте. При недостаточной длине силового кабеля от кондиционеров, они должны быть удлинены и уложены в короб.


1.10. Все точки потребления в помещении должны быть отмаркированы.


1.11. Все кабели и провода должны быть отмаркированы с двух сторон – в силовом щите и на стороне подключения к точке потребления.


2. СИЛОВЫЕ ЩИТЫ 


2.1. Комплектация силового щита определяется Заказчиком. На объекте может быть, как одни, так и несколько щитов. 

2.2. Крепление силовых щитов к стенам должно быть выполнено надежно.

2.3. Щит должен быть выровнен в обоих плоскостях (горизонтальной и вертикальной). Проверка осуществляется уровнем.


2.4. Внутренние составляющие в щите должны быть расположены таким образом, чтобы обеспечить удобство монтажа при подключении силовых кабелей и проводов.


2.5. Для предотвращения повреждений силовых кабелей и проводов их места ввода в щит должны быть обеспечены сальниками.


2.6. Все автоматы питания после подключения к ним проводов и кабелей должны быть промаркированы


2.7. На все комплектующие щита и на сам щит должен быть сертификат


2.8. На дверце щита с внутренней стороны обязательно должна быть однолинейная схема включения, утвержденная Заказчиком, с указанием всех номиналов автоматов и точек потребления, а также с указанием типов проводов и кабелей и их длины.

2.9. Концы многожильных проводов должны быть зачищены, облужены, либо иметь специальные наконечники.


2.10. Все контактные элементы должны быть затянуты, автоматы, выключатели, провода и кабели в щите должны быть промаркированы.


2.11. Маркировка всех элементов в щите (автоматы, кабели, провода и т.д.) должна быть надежной, не стираться и должна располагаться на всех бирках надписью наружу в одном направлении удобном для прочтения.


2.12. Установка счетчика в щите должна быть удобной для последующего его подключения и опломбирования.


2.13. На внешней стороне дверцы щита должна быть наклейка предупреждающего знака опасного напряжения

2.14. Медная шина для «нейтрали» в щите не должна иметь электрического контакта с корпусом щита. В случае если щит металлический, то корпус щита должен иметь точку для подключения защитного заземления. Заземление подключается кабелем с клеммами к ГЗШ, установленной в аппаратной.


2.15. Внешний вид щита должен быть эстетичным


2.16. Розетка для ДГУ преимущественно устанавливается снаружи. По согласованию с Заказчиком допускается установка розетки внутри помещения или ее отсутствие. Тип розетки должен быть выбран таким образом, чтобы не допускать попадания влаги от осадков во внутрь розетки. Местоположение розетки должно быть согласовано с Заказчиком. Розетка должна быть защищена от доступа посторонних.


3. ВНЕШНЕЕ ЭНЕРГОСНАБЖЕНИЕ


3.1. Работы по организации внешнего энергоснабжения должны проводиться на основании выданных ТУ и проектной документации.


3.2. Внешнее энергоснабжение в зависимости от технического решения может быть выполнено прокладкой кабеля в земляных траншеях, воде, воздухе, каналах, блоках, туннелях по внутренним и наружным стенам зданий, по эстакадам, на лотках и тросах. 

3.3. Прокладка кабеля должна производится электромонтажными организациями в соответствии с требованиями ПУЭ. 


При наличии несоответствия принятых проектных решений требованиям ПУЭ Подрядчик должен письменно оповестить об этом Заказчика и приостановить работы до получения письменного подтверждения от Заказчика о возможности продолжения работ с корректировкой при необходимости выданной ранее документации.


3.4. Указанные основные пункты ТЗ имеют рекомендательный характер и при необходимости могут изменяться согласно требованиям ПУЭ и другими нормативными документами, действующими в Республике Узбекистан.


3.5. Согласно ПУЭ после завершения всех электромонтажных работ проводят замеры сопротивления изоляции жил, замер сопротивления петли фаза – ноль, фазировку и проверку целостности жил кабеля. Проверка фазировки кабеля производится при помощи мегомметра, до подачи рабочего напряжения и при помощи вольтметра после подачи рабочего напряжения.


3.6. Воздушные линии

3.6.1. Для строительства воздушных кабельных линий применяют два вида кабеля: СИП – самонесущий изолированный провод, и обычный силовой кабель (например, ВВГ, ВВГнг, АВВГ и других, материал которых позволяет прокладку на открытом воздухе).


3.6.2. Крепление кабеля к тросу должно выполняться таким образом, чтобы предотвратить деформацию кабеля под собственным весом и в результате ветровых нагрузок. Металлический трос должен быть заземлен с двух сторон линии медным проводником сечением не менее 6 мм2.


3.6.3. В местах поднятия кабеля из земли на опоры, где возможно механическое повреждение кабеля (передвижение автотранспорта, доступность для неквалифицированного персонала), прокладка должна быть выполнена в  металлорукаве или трубе до высоты не менее 2м и на 0,3 метра в глубину. 


3.6.4. Монтаж проводов рекомендуется поручать специально обученным бригадам строительно-монтажных или эксплуатационных организаций


3.6.5. При монтаже строго соблюдать монтажные усилия и стрелы провеса при регулировке проводов, не допускать перетяжку проводов


3.6.6. До начала сооружения линии должны быть выполнены следующие работы: подготовлена трасса ВЛ; собраны и установлены в проектное положение опоры; выполнено устройство защит на переходах через инженерные сооружения; на вводах в здания установлена необходимая арматура для анкерного крепления проводов вводов; доставлены на трассу барабаны с кабелем и механизмы для их раскатки


3.6.7. Котлованы под опоры разрабатывают не раньше, чем за сутки до их установки. Бурение производят специальными машинами типа МРК, БМ, БМТП и др. При установке машины на пикет проверяют вертикальное положение штанги бура, при бурении котлована под подкос бур устанавливают под углом 15. Котлованы можно отрывать вручную, придавая им ступенчатую форму.


3.6.8. Способ закрепления опоры в грунте и ее заложения принимают по проекту. Перед установкой опоры проверяют: комплектность сборки, надежность крепления конструкции, отсутствие посторонних предметов, наличие и состояние стропов, тросов, ухватов. Опору поднимают и ухватами направляют в котлован. Отвесом проверяют вертикальное положение опоры и ее установку в створе, придерживаясь допустимых отклонений от вертикального положения (0,01 м на 1 м высоты опоры), а выхода опоры со створа линии - не более 0,1 м 


3.6.9. Траверсы и крюки должны быть перпендикулярны оси линии ВЛ, допускается отклонения траверсы от горизонтали не более 0,02 м на 1 м ее длины. Котлован засыпают грунтом с послойным трамбованием через 0,2...0,3 м. Стропы разрешается снимать после засыпки 2/3 глубины котлована. На опоры несмываемой краской при помощи трафаретов наносят порядковые номера и год установки.


3.6.10. Все металлические элементы железобетонных опор и металлические элементы деревянных опор подлежат заземлению и соединению с нулевым проводом ВЛ. В качестве заземляющих проводников используют арматуру железобетонных опор или специально проложенные по опоре проводники, к которым присоединяют металлические элементы в процессе сборки. Глубина заложения горизонтального заземлителя в траншее 0,7 м, а в пахотном слое 1 м. Глубина погружения вертикального заземлителя не менее 2,5 м. Все соединения заземляющих проводников сваривают, места сварки закрашивают. Сопротивление заземляющего устройства не должно превышать 30 Ом.


3.6.11. Перед монтажом проводов ВЛ 0,38 кВ трасса должна быть полностью подготовлена к этому: вырублены и расчищены просеки, установлены защитные устройства через дороги и другие сооружения, проверено качество закрепления опор в грунте. Готовность трассы проверяет ИТР (мастер или прораб).


3.6.12. К монтажу проводов приступают только после устранения обнаруженных недоделок и получения письменного разрешения от лица, ответственного за установку опор. При монтаже опор должны соблюдаться установленные ПУЭ расстояния от проводов до ближайших инженерных сооружений, древесных насаждений и земли.


3.6.13. Железобетонные опоры, как правило, собирают в соответствии с разработанными для каждого типа опор технологическими картами, в которых указаны порядок выкладки деталей (стоек, траверс, ригелей и др.), последовательность операций, а также рекомендуемые приспособления. Опоры собирают на ровной площадке, очищенной от посторонних предметов.


3.6.14. Работы по сборке любых опор заканчиваются установкой деталей заземления. Если на стойках имеются верхние и нижние выпуски (обычно болты) внутреннего заземляющего стержня, все заземляемые элементы присоединяют к верхнему, а с нижним соединяют заземлители (после установки опоры). Если заземляющих болтов нет, по всей длине стойки прокладывают заземляющий спуск, который крепят проволочными бандажами, и присоединяют к нему заземляемые элементы.


3.6.15. При приемке собранных опор проверяют их соответствие рабочим чертежам с учетом допускаемых отклонений. Так, одностоечные опоры могут иметь наклон траверс не более 1/100 их длины и разворот их в плане от проектного положения - не более 100 мм (конец траверс). Особое внимание уделяют качеству болтовых соединений. Размеры болтов и их антикоррозионное покрытие должны соответствовать проекту. Оси болтов должны быть перпендикулярны плоскости соединяемых элементов, а нарезная часть входить в соединяемые детали не более чем на 1 мм. Головки болтов и гайки должны плотно прилегать к шайбам и соединяемым деталям. Количество шайб должно быть не более трех. Гайки должны быть туго затянуты, резьба закернена. Качество стыков проверяют щупом толщиной 0,3 мм. Щуп должен проходить в стык соприкасаемых элементов на глубину не более 20 мм.


3.6.16. Данные о собранных опорах заносят в журнал с указанием основных отклонений от проекта. Приемку опор оформляют актом.


3.6.17. После установки опор на каждой опоре должен быть нанесен порядковый номер опоры и год установки. На опорах линии напряжением выше 1000 В на высоте 2,5-3 м устанавливаются предупредительные плакаты. На концевых опорах и на опорах, где меняется расположение проводов, кроме того, наносится расцветка фаз. В местах возможного повреждения опор транспортом должны быть установлены отбойные тумбы.


3.6.18. Расстояние между информационными знаками в населенной местности должно быть не более 250 м, при большей длине пролета знаки устанавливаются на каждой опоре; в ненаселенной и труднодоступной местности - 500 м, допускается более редкая установка знаков.

Допускается совмещать на одном знаке всю перечисленную информацию. На первой опоре от источника указывается наименование ВЛ.


3.6.19. Перед приемкой в эксплуатацию вновь сооруженной ВЛ проверяют техническое состояние линии и соответствие ее проекту, равномерность распределения нагрузки по фазам, заземляющие и грозозащитные устройства, стрелы провеса и вертикальное расстояние от низшей точки провода в пролетах и пересечениях до земли


3.7. Кабельные линии

3.7.1. Прокладка кабельной линии в траншее состоит из следующих основных операций: рытье траншеи; доставка, раскатка и укладка кабелей в траншее; защита кабелей от механических повреждений и засыпка траншеи; монтаж соединительных муфт.


3.7.2. Кабельную трассу выполняют в соответствии с проектом. При прокладке кабельных линий непосредственно в земле кабели должны прокладываться в ПВХ трубе траншеях и иметь снизу подсыпку, а сверху засыпку слоем мелкой земли, не содержащей камней, строительного мусора и шлака. 

Глубина траншеи от планировочной отметки должна быть 0,8 м, а при пересечении улиц, площадей и по пахотным землям - 1,1 м. Меньшая глубина траншеи (до 0,6 м) допускается при вводе кабелей в здания, а также в местах пересече​ния с подземными сооружениями, при условии защиты кабелей от механических повреждений на участках длиной до 5 м

3.7.3. При прокладке кабеля через дороги, въезды и т.д прокладку необходимо выполнять в асбоцементных или пластмассовых с толщиной стенки не менее 16 мм трубах на глубине не менее 1,0 м. 


3.7.4. При прокладке кабеля в местах интенсивного движения автотранспорта или частого производства земляных работ предусмотреть защиту кабеля от механических повреждений, путем закрытия кабеля по всей длине бетонными плитами или кирпичом. 


3.7.5. Перед прокладкой кабелей проверяется готовность трассы, а именно:


- укладка и крепление (при необходимости) труб;


- заготовка кирпича или плит для механической защити кабелей или наличие сигнальной ленты


- отсутствие воды в траншеях


- отсутствие камней и прочих предметов в траншее


- углы поворотов траншеи


- глубина траншеи по всей трассе


- заделка труб в проходы при входе в здание через фундаменты и стены


3.7.6. На кабели, которые будут прокладываться, предъявляют протоколы испытания, сертификаты и акты осмотра


3.7.7. После выполнения всех этих требований приступают к прокладке кабелей. Сначала дно траншеи по всей длине присыпают песком - или мелкой землей, не содержащей камней, мусора и т.д. Толщина под​сыпки должна быть не менее 100 мм. Кабели в траншее укладываются с запасом 1 – 2% ("змейкой") от его длины для исключения возможности возникновения опасных механических напряжений при смещениях почвы и температурных деформациях.


3.7.8. При параллельной прокладке кабелей в траншее концы кабелей, предназначенных для последующего монтажа соединительных муфт, располагаются со сдвигом мест соединения не менее чем на 2 м. При этом предусматривается запас кабеля по длине, необходимый для проверки изоляции на влажность, для монтажа соединительных муфт и укладки дуг компенсаторов, предохраняющих муфты от повреждения при возможных смещениях почвы и при температурных деформациях кабеля, а также на случай переразделки муфт при ее повреждении. Запас кабеля в компенсаторе должен быть 350 мм. Муфты необходимо располагать на уровне прокладки кабелей.


3.7.9. Число соединительных муфт на 1 км вновь строящихся кабельных линий должно быть не более 4 шт. 


3.7.10. Соединительные и концевые муфты должны быть термоусаживаемые, при соединении кабеля не должна быть нарушена фазировка. 


3.7.11. Кабели необходимо прокладывать, как правило, при положительной температуре окружающего воздуха. Размотка, переноска и прокладка кабелей с бумажной или пластмассовой изоляцией допускается только в том случае, если их температура не ниже 5град С


3.7.12. Прохождение кабеля через стены и перекрытия должна быть выполнена защита от механических повреждений.


3.7.13. Места прохода кабелей через перекрытия, стены, огнестойкие перегородки в кабельных туннелях следует тщательно заделать негорючим материалом, при этом выполнять уплотнение и вокруг кабелей, проходящих сквозь патрубки.


3.7.14. Общее требование ко всем видам заделок и соединений - обеспечение герметичности изоляции кабеля в месте вывода токопроводящих жил во избежание проникновения влаги в кабель


3.7.15. Работы по монтажу муфт и заделок должны выполняться чистыми руками и инструментом без перерыва в работе до полного их окончания. Корпус муфты перед началом работы также необходимо тщательно очистить с обеих сторон и протереть тряпками, смоченными в бензине


3.7.16. Монтаж заделок и муфт начинают с монтажных операций, называемых разделкой конца кабелей, которые заключаются в последовательном удалении на определенной длине защитных покровов, брони, оболочки и изоляции кабеля. В результате получается ступенчатая разделка, размеры ступеней которой зависят от напряжения, типа и габаритов муфт и заделок


3.7.17. Смонтированную муфту укладывают в защитный пластмассовый или металлический кожух


3.7.18. Прокладка кабелей через улицы, проезды и дороги с усовершенствованными покрытиями, а также через трамвайные и железнодорожные пути может осуществляться не только открытым, но и закрытым способами без разрытия траншей, разрушения дорогостоящего бетонного основания и асфальтового покрова, а также нарушения движения транспорта: методами горизонтального бурения, продавливания и прокола с одновременной прокладкой в земле трубопроводов для кабелей.


3.7.19. После окончания электромонтажных работ производят маркировку кабельных линий, облегчающую их эксплуатацию и предупреждающую возможные механические повреждения при выполнении земляных работ в зоне размещения кабелей


3.7.20. Каждой кабельной линии присваивают свой номер или наименование. Если линия состоит из нескольких параллельных кабелей, каждый из них обозначают одним и тем же номером, но с добавлением прописных букв русского алфавита (А, Б, В, Г и др.). На трассе кабельной линии наносят опознавательные знаки в виде надписей на стенах постоянных зданий и сооружений. При отсутствии на трассе постоянных строений (например, в незастроенной местности) используют специальные опознавательные знаки (пикеты), устанавливаемые через каждые 100 м на прямолинейных участках, на всех поворотах и пересечениях с дорогами (с обеих сторон), другими земельными сооружениями, а также в местах размещения соединительных муфт. На пахотных землях расстояние между опознавательными знаками на прямолинейных участках могут быть увеличены до 500 м. На табличке опознавательных знаков наносят номера пикетов по проекту и знаки напряжения (красной краской), обозначения кабельных трасс, расстояний от сооружений и направлений к сооружениям (черной краской).


3.7.21. Открыто проложенные кабели и все кабельные муфты снабжают маркировочными бирками, на которых указывают марку, напряжение и сечение кабеля, номер или наименование кабельной линии. На бирках соединительных и концевых муфт (заделок) указывают номер муфты, дату монтажа и фамилию электромонтажника, производящего монтаж. Кроме того, на бирках у концевых муфт (заделок) обозначают конечные пункты (откуда или куда проложен кабель). На кабелях, проложенных в кабельных сооружениях, бирки устанавливают не реже чем через каждые 50-70 м, а также в местах изменения направления трассы, с обеих сторон проходов через междуэтажные перекрытия, стены и перегородки, в местах ввода (вывода) кабеля в траншеи и кабельные сооружения


3.7.22. Маркировку контрольных кабелей и силовых небронированных кабелей с сечение жил до 16 мм2 включительно прокладываемых многослойно и пучками на опорных конструкциях, лотках, в коробках и каналах, рекомендуется производить только у концевых заделок.


3.7.23. На скрыто проложенных кабелях в трубах или блоках бирки устанавливают на конечных пунктах у концевых муфт (заделок). В колодцах и камерах блочной канализации, а также у каждой соединительной муфты. На скрыто проложенных кабелях в траншеях бирки устанавливают у конечных пунктов и у каждой соединительной муфты.


3.7.24. На скрыто проложенных кабелях в трубах или блоках бирки устанавливают на конечных пунктах у концевых муфт (заделок). В колодцах и камерах блочной канализации, а также у каждой соединительной муфты. На скрыто проложенных кабелях в траншеях бирки устанавливают у конечных пунктов и у каждой соединительной муфты.


3.7.25. В соответствии с ПУЭ прокладку и монтаж КЛ, сооружаемых строительно-монтажными организациями, выполняют под техническим надзором эксплуатационного персонала. Выполняющий надзор контролирует качество работ, проверяет состояние кабеля, качество муфт и монтажных материалов, принимает скрытые работы, к которым относится осмотр проложенного кабеля, проверяет габаритные размеры в местах сближений и пересечений сооружаемой линии с другими кабелями и подземными коммуникациями, монтаж муфт и др.


3.7.26. При подъеме кабеля из земли на базовую станцию, выполнить защиту из металической трубы от механических повреждений.


3.7.27. После окончания электромонтажных работ предоставить акты скрытых работ и исполнительную схему, со всеми привязками к местности с указанием места прокладки труб и установки муфт.


3.8. Трансформаторные подстанции

3.8.1. Перед монтажом проводят ревизию оборудования трансформаторной подстанции. Ревизию проводят при получении со склада, приемки от заказчика и при сдаче в эксплуатацию. До начала ревизии должно быть проверено: наличие паспорта и другой заводской документации на ТП и комплектующее оборудование, комплектность ТП в соответствии с заводской документацией; целостность корпусов ТП и блоков, отсутствие вмятин, наличие и прочность закрепления оборудования, приборов, ошиновки, электропроводок


3.8.2. В ходе ревизии оборудование очищают от пыли и грязи, проверяют все контактные и резьбовые соединения, исправность изоляции и состояние покраски. В ревизию также входит внешний осмотр оборудования


3.8.3. В трансформаторе без вскрытия и подъема сердечника проверяют целостность бака, радиаторов, наличие арматуры трансформатора и заводской пломбы, отсутствие трещин, сколов на изоляторах, комплектность гаек и состояние резьбы выводов, наличие и уровень масла в расширительном бачке, отсутствие течи масла в уплотнениях крышки, кранах, радиаторах, изоляторах и др. При осмотре удаляют временные уплотнения и пробки


3.8.4. В опорных изоляторах, высоковольтных предохранителях проверяют отсутствие трещин, сколов фарфора, крепление колпачков и фланцев изоляторов; присоединение контактных устройств, исправность пружинящих скоб и контактов; надежность крепления патронов предохранителей в контактах; целостность и герметичность патронов предохранителей; целостность плавкой вставки и исправность указателя срабатывания.


3.8.5. В разрядниках и проходных изоляторах проверяют отсутствие повреждений и загрязнений фарфора; крепление изоляторов и разрядников к корпусу; наличие и состояние крепежных деталей, проходных шпилек, уплотнений, присоединение ошиновки; присоединение заземляющих перемычек разрядников.


3.8.6. В рубильниках, переключателях проверяют надежность крепления к основанию; свободу перемещения рукоятки; работу блокировки; состояние подвижных и неподвижных контактов, надежность их замыкания; подключение шин и проводов.


3.8.7. В автоматах, магнитных пускателях, реле проверяют целостность корпусов и крепления; опробуют работу контактной системы вручную на включение и отключение; отсутствие перекосов и заеданий при работе подвижной системы; работу теплового реле; замыкание и размыкание контактов в первичной и вторичных цепях; надежность присоединений и состояние изоляции проводов


3.8.8. В счетчиках и трансформаторах тока проверяют надежность закрепления, присоединение проводов, функционирование выключателей, кнопок при ручном переключении


3.8.9. Перед монтажом оборудования трансформаторной подстанции изучают проектно-сметную документацию, составляют графики производства работ и поставки материалов и оборудования на объект. Место размещения ТП должно быть согласовано с заказчиком и отмечено специальным пикетом


3.8.10. Расстояние между ТП и опорами, габаритные размеры до проводов и других сооружений выбирают по ПУЭ и типовому проекту. Сопротивление заземляющего устройства должно соответствовать проекту. Все металлические части ТП должны зануляться и заземляться, а разъединительного пункта - заземляться.


3.8.11. На КТП монтируют проходные изоляторы, разрядники, изоляторы ВЛ 0,38 кВ. Фотореле устанавливают так, чтобы исключить срабатывание от света фар автомашин. Контактные поверхности зачищают и смазывают техническим вазелином. На концевой опоре ВЛ 10 кВ монтируют разъединительный пункт, включающий разъединитель и привод. Расстояние между неизолированными токоведущими частями должно быть не меньше 220 мм для оборудования до 10 кВ.


3.8.12. В разъединителе РЛНД-10 проверяют комплектность, крепление изоляторов к раме; отсутствие трещин, сколов опорных изоляторов; крепление колпачков, фланцев и токоведущих частей к изоляторам; состояние контактной части ножей пружин; легкость вхождения в контакты токоведущих и заземляющих ножей (ножи должны входить по центру контактов без перекосов и ударов). Между витками контактных пружин при включенном состоянии должен оставаться зазор не менее 0,5 мм.


3.8.13. В приводе ПРН-10М проверяют перемещение рукоятки переключений, состояние и работу блокировок.


Монтаж заземляющего устройства выполняют в траншее из заземлителей, положенных в грунт наклонно или вертикально и соединенных между собой перемычками на сварке. Заземляющие проводники присоединяют к корпусу КТП.


3.8.14. К заземляющему устройству присоединяют корпус КТП, привод разъединителя, все металлические части оборудования и аппаратов КТП, которые могут оказаться под напряжением при нарушении изоляции. После монтажа заземляющее устройство до засыпки траншеи осматривают заказчик и подрядчик и составляют акт на скрытые работы.


3.8.15. У всех приводов выключателей и разъединителей делают надписи "ВКЛЮЧЕНО", "ОТКЛЮЧЕНО". В камерах КСО рядом с приводами разъединителей предприятие-изготовитель выполняет надписи, поясняющие к какому разъединителю относится данный привод. На фазах каждой секции сборных шин предусматривают места для наложения переносного заземления. Шины в этих местах зачищают, смазывают тонким слоем технического вазелина и окаймляют с обеих сторон полосками, закрашенными черной краской. У мест, предназначенных для наложения заземления, делают надписи "ЗАЗЕМЛЯТЬ ЗДЕСЬ" или наносят условный знак заземления на дверях, выходящих из помещения РУ или ТП наружу или в другое помещение, с внешней стороны делают надписи с наименованием РУ или ТП и закрепляют стандартные металлические предупредительные плакаты "ВЫСОКОЕ НАПРЯЖЕНИЕ - ОПАСНО ДЛЯ ЖИЗНИ!"


3.8.16. Трансформаторы поставляют на место монтажа полностью собранными и подготовленными к включению в работу. Передвижение трансформаторов по наклонной плоскости производят с уклоном не более 15 градусов.

3.8.17. Изоляторы и ошиновка. Перед монтажом изоляторов производят их ревизию: проверяют отсутствие у них трещин (увеличительным стеклом или смазкой поверхности керосином, от которого трещина темнеет), металлических закреплений, отбитых краев и сколов; прочность армирования колпачка и фланца (отсутствие выкрашиваний замазки, цельность лакового покрова). Если дефект не превышает допускаемые пределы, то его устраняют: места скола или трещину покрывают двумя слоями бакелитового или лифталинового лака с просушкой каждого слоя, а при наличии агрессивной среды- эмалью марки ПХВ. Допускаемая непараллельность плоскостей колпачка и фланца составляет 1 мм, а разновысотность отдельных изоляторов +2 мм


3.8.18. Укрепляют изоляторы на металлоконструкциях или на стенах толщиной 100 мм - штырями, вмазанными на цементном растворе. Линейные вводы устанавливают таким образом, чтобы наружная часть ввода была расположена в положении, исключающем скопление в нем влаги и твердых осадков


3.8.19. Крепление шинодержателя или шины винтом к металлической головке изолятора выполняют так, чтобы конец крепящего винта не упирался в фарфоровую часть изолятора.


3.8.20. Устанавливают и крепят алюминиевые и медные шины на изоляторах различными способами в зависимости от количества шин в каждой фазе. Для установок, работающих на большие токи, обычно применяют многополосные шины или блоки шин, заранее изготовленные на монтажно-заготовительном участке. При монтаже многополосных шин, чтобы сохранить зазор между полосами и обеспечить жесткость ошиновки, ставят прокладки (сухари). Расстояние между точками установки прокладок определяется в проекте в зависимости от расчетной величины тока короткого замыкания. Правку шин на ребро выполняют так, чтобы шины не имели видимого прогиба.


3.8.21. В однополосных шинах, укрепляемых на головках изоляторов, делают овальные вырезы для компенсации изменения длины шины при нагревании ее током, а при креплении многополосных шин между верхней планкой шинодержателя и пакетом шин оставляют зазор в 1,5-2 мм. Шины вследствии нагрева изменяют свою длину. Эти изменения тем больше, чем больше длина шин, поэтому на длинных участках ошиновки (более 20-30 м) устанавливают компенсаторы. В середине такого участка на одном шинодержателе выполняют жесткое крепление, на остальных шинодержателях шины крепят свободно с указанным зазором


3.8.22. При присоединении шин к выводам аппарата делают специальные изгибы, а при больших сечениях полос ставят компенсаторы. Для соединения гибких шин и присоединения их к аппаратам применяют болтовые и прессуемые зажимы.


3.8.23. Непосредственное болтовое соединение применяют только для шин, выполненных из однородных, медно-алюминиевых переходных пластин. Болтовое соединение стальных шин с алюминиевыми не допускается


3.8.24. Параметры трансформаторов должны соответствовать режимам работы электрической сети согласно с “Правилами устройства электроустановок”. При этом должны быть учтены долговременные нагрузочные режимы, кратковременные и толчковые перегрузки, а также возможные в процессе эксплуатации долговременные перегрузки. Эти требования относятся ко всем обмоткам многообмоточных трансформаторов.


3.8.25. Трансформаторы должны быть установлены: 

- на высоту не менее 0,2 м от уровня земли с таким расчетом, чтобы от токоведущих частей или от элементов оборудования и изоляции, находящихся под напряжением, до заземленных конструкций или постоянных ограждений высотой не менее 2 м было не менее 200 мм  для оборудования до 10 кВ и 400 мм для напряжения 35 кВ. В районах с большим снежным покровам, а также в районах, подверженных снежным заносам, рекомендуется устанавливать КТП наружной установки на высоте 1,0-1,2 м.  


- таким образом, чтобы были обеспечены удобные и безопасные условия для осмотра за уровнем масла в маслоуказателях,

- за значением давления на манометрах герметичных вводов и маслонасосов,

- за состоянием приводных механизмов устройств РПН без снятия напряжения.

3.8.26. Для контроля за уровнем масла в маслоуказателях необходимо предусматривать освещение маслоуказателей в темное время суток, если общего освещения недостаточно.

3.8.27. На баках трехфазных трансформаторов и реакторов и групп однофазных трансформаторов и реакторов наружной установки должны быть сделаны четкие надписи, указывающие подстанционные номера и присвоенные им единые диспетчерские наименования. Такие же номера должны быть на дверях и внутри трансформаторных пунктов и камер. 
3.8.28. Трансформаторы наружной установки должны быть окрашены в светлые тона краской без металлических наполнителей, стойкой к атмосферным воздействиям и воздействиям масла.

3.8.29. При установке трансформаторов с плоской крышкой, оборудованных газовой защитой, бак имел уклон, при котором крышка или верхняя часть бака имела бы подъем по направлению к газовому реле не менее 1 – 1,5 %, а маслопровод от бака к расширителю - не менее 2 - 4 %. Кран, установленный на маслопроводе между газовым реле и расширителем (или автоматический клапан), при работе трансформатора должен быть открыт.

3.8.30. Провода вторичных цепей, присоединенные к газовому реле и трансформаторам тока, должны быть защищены от разъедания маслом и механических повреждений.

3.8.31. Стационарные лестницы для обслуживания газовых реле трансформаторов должны быть в исправном состоянии и обеспечивать доступ к газовому реле в соответствии с требованиями ДНАОП 1.1.10 – 1.01 – 97. 
3.8.32. Для контроля уровня масла в трансформаторе на торцевой стенке расширителя около трубчатых или плоских маслоуказателей должны быть четко нанесены три контрольные черты, которые соответствуют уровням масла при установившейся температуре в неработающем трансформаторе: - 35, +15, +35


а для трансформаторов, изготовленных в соответствии с ГОСТ 11677-65 или по новым техническим условиям:

- 45, +15, +40 - для класса исполнения У;

- 60, +15, +40 - для класса исполнения ХЛ, УХЛ.

3.8.33. Трансформаторы с массой масла 1000 кг и более должны работать с постоянно включенной системой защиты масла от окисления и увлажнения (термосифонными или адсорбционными фильтрами и воздухоосушителями или с азотной, пленочной или другой защитой) независимо от режима работы трансформатора. Маслонаполненные вводы должны работать (храниться) с постоянно включенными устройствами защиты масла от окисления и увлажнения. 
3.8.34. Выхлопная (предохранительная) труба трансформатора не должна быть направлена на установленный рядом трансформатор или аппарат, чтобы при выбросе масло не попало на другое оборудование и площадку для обслуживания газового реле.

Если труба направлена на стоящее рядом оборудование, следует установить огнестойкую отбойную стенку или металлический щит между трансформатором и оборудованием.

Не допускается замена стеклянной мембраны в трубе на мембрану из другого материала. При осмотре трансформатора должна быть обеспечена возможность контроля целости мембраны.

Воздушная полость выхлопной трубы трансформаторов, имеющих газовое реле, должна иметь соединение с воздушной полостью расширителя.

3.8.35. Двери трансформаторных помещений должны запиратья на замок. На дверях и в трансформаторных помещениях должны быть сделаны надписи, указывающие подстанционные номера и присвоенные им единые диспетчерские наименования. На дверях трансформаторного помещения укрепляются предупредительные плакаты установленного содержания и формы.

3.8.36. При установке термометров на трансформаторы наружной установки необходимо принимать меры для предотвращения попадания влаги в гильзы термометров и повреждения гильз при замораживании в них влаги. 
На трансформаторах с повышенной вибрацией бака для обеспечения более длительной и надежной работы термосигнализаторов рекомендуется устанавливать термосигнализаторы на отдельной стойке, не связанной с баком, или на амортизаторах.

3.8.37. ШАОТ системы охлаждения Д необходимо устанавливать за пределами маслоприемника. Навешивание шкафа управления на бак трансформатора допускается, если шкаф и оборудование, установленные в ней, расчитаны на работу в условиях вибрации, которая возникает во время работы трансформатора.

3.8.38. Каждый трансформатор должен иметь комплект документов, которые содержат информацию про его состояние и условия эксплуатации. Комплект документов должен содержать:

- эксплуатационную документацию завода-изготовителя, которая включает паспорт трансформатора, паспорта на комплектующие изделия, инструкции по эксплуатации, необходимые рисунки;

- акты приемки и монтажа, протоколы пусковых испытаний, акты капитальных ремонтов и протоколы испытаний во время ремонтов трансформатора;

- протоколы испытания трансформаторного масла на всех стадиях эксплуатации трансформатора и анализов газа, извлеченного из него;

- акты про аварийные повреждения трансформатора или комплектующих узлов;

- местные инструкции по эксплуатации, циркуляры, распоряжения, которые относятся к данному трансформатору.


3.8.39. Включение ТП производят 3х кратным толчком: кратковременное включение и отключение, включение на 1-2 мин. и проверка работы оборудования с последующим выключением и включением на 72 часа на холостой ход затем вводятся в постоянную работу.


4. ПРИЕМО СДАТОЧНАЯ ДОКУМЕНТАЦИЯ


При приемке-сдаче монтажных работ для электроснабжения оформляется документация отдельно на основные элементы линии электропередач на воздушные, воздушно кабельные, кабельные линии и трансформаторные подстанции.


При приемке в эксплуатацию вновь сооруженной ВЛ сдающей организацией передается эксплуатирующей организации:


- проект линии с расчетами и изменениями, внесенными в процессе строительства и согласованными с проектной организацией;


- исполнительную схему сети с указанием на ней сечений проводов и их марок, защитных заземлений, средств грозозащиты, типов опор и др.;


- акты осмотра выполненных переходов и пересечений, составленные вместе с представителями заинтересованных организаций


- акты на скрытые работы по устройству заземлений и заглублений


При приемке в эксплуатацию опор:


- описание конструкций заземлений и протоколы измерений сопротивлений заземлений;


- паспорт линии, составленный по установленной форме


- инвентарная опись вспомогательных сооружений линий, сдаваемого аварийного запаса материалов и оборудования;


- протокол контрольной проверки стрел провеса и габаритов ВЛ в пролетах и пересечениях.


Кабельная линия может быть принята в эксплуатацию при наличии следующей технической документации:


- проекта линии со всеми согласованиями, перечнем отклонений от проекта;


- исполнительного чертежа трассы и муфт с их координатами;

-  кабельного журнала;


- актов на скрытые работы, актов на пересечения и сближения кабелей со всеми подземными коммуникациями, актов на монтаж кабельных муфт;


- актов приемки траншей, каналов, туннелей, блоков коллекторов и т.п. под монтаж кабелей;


- актов о состоянии концевых заделок на барабанах


- протоколов заводских испытаний кабелей;


- монтажных чертежей с указанием исполнительных отметок уровня концевых разделок.


Открыто проложенные кабели, а также все кабельные муфты должны быть снабжены бирками с обозначением:


- протоколов осмотра и проверки изоляции кабелей на барабанах перед прокладкой;


- протокол испытаний КЛ после прокладки;


- актов об осуществлении антикоррозийных мероприятий и защиты от блуждающих токов


- протоколов грунтов трассы КЛ;


- паспорта КЛ составленного по установленной форме.


КЛ в эксплуатацию принимает специальная комиссия. Определяют целостность кабеля и фазировку его жил, активное сопротивление жил кабеля и рабочих емкостей; измеряют сопротивление заземлений у концевых муфт; проверяют действие устройств защиты при возникновении блуждающих токов; мегаомметром испытывают изоляцию линий до 1 кВ, повышенным напряжением постоянного тока - линии напряжением свыше 2 кВ.


Для сдачи трансформаторной подстанции в эксплуатацию монтажная организация готовит следующую документацию:


- перечень отклонений от проекта;

- исправленные чертежи;


- акты на скрытые работы; в т.ч. по заземлениям;


- протоколы осмотров, формуляры монтажа оборудования.


Пусконаладочная организация представляет документы:


-  протоколы измерений, испытаний и наладки;


- исправленные принципиальные схемы;


- сведения о замене аппаратуры.


Основной общий перечень документов, предъявляемых при сдаче объекта, приведен в Приложении №2 Технического задания. Формы документов – в Приложении №3.
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П-№2 Перечень документов на ВЭС.xlsx
ВЭС и ЭО

		№пп		Наименование документа		ВЛ 6кВ		ВЛ 0,4 кВ		КЛ 0,4		КТП		ЭО		№ формы		доп.инфо		Примечание

		1		Перечень передаваемой документации		да		да		да		да		да		Ф-1 ВЭС и ЭО

		2		Гувохнома и лицензия подрядной (субподрядной) организации на проведение пуско- наладочных работ		да		да		да		да		да

		3		Общий журнал работ		да		да		да		да		да		Ф-2 ВЭС и ЭО

		4		Комплект рабочих чертежей на строительство предъявляемого к приемке объекта, разработанных проектными организациями, с надписями о соответствии выполненных в натуре работ этим чертежам или внесенным в них изменениям, сделанными лицами, ответственными за производство строительно-монтажных работ, согласованными с авторами проекта. В том числе:		да		да		да		да		да						исполнительная документация по объекту

		4.1		Исполнительная схема трассы воздушных электросетей и расстановки опор ВЛ		да		да										фото

		4.2		Исполнительная схема КТП								да						фото

		4.3		Исполнительная схема устройства внешнего контура заземления		да		да				да						фото

		4.4		Исполнительная схема фундамента под КТП 								да						фото

		4.5		Исполнительная схема прокладки кабельных сетей						да								фото

		4.6		Исполнительный чертеж сети электроосвещения										да				фото

		4.7		Принципиальная однолинейная электрическая схема электроснабжения  базовой станции				да		да				да				фото

		5		Акт технической готовности электромонтажных работ		да		да		да		да		да		Ф-3 ВЭС и ЭО		фото

		6		Ведомость отступления от проекта по сооружению		да		да		да		да		да		Ф-4 ВЭС и ЭО

		7		Ведомость смонтированного оборудования		да		да		да		да		да		Ф-5 ВЭС и ЭО

		8		Паспорт воздушной линии электропередачи		да		да								Ф-6 ВЭС и ЭО				с приложением трассы прокладки

		9		Паспорт заземляющего устройства опор		да		да								Ф-7 ВЭС и ЭО				только при нетиповом или повторном заземлении

		10		Паспорт заземляющего устройства КТП								да				Ф-8 ВЭС и ЭО

		11		Журнал прокладки кабелей						да						Ф-9 ВЭС и ЭО				с приложением трассы прокладки

		12		Журнал разделки кабельных муфт						да						Ф-10 ВЭС и ЭО				с указанием мест расположения муфт на трассе прокладки

		13		Акт на скрытые работы по разделке кабельных муфт						да						Ф-11 ВЭС и ЭО				с указанием мест расположения муфт на трассе прокладки

		14		Акт на скрытые работы по установке опор 		да		да								Ф-12 ВЭС и ЭО		фото

		15		Акт на скрытые работы по заземлению опор		да		да								Ф-13 ВЭС и ЭО		фото		только при нетиповом или повторном заземлении

		16		Акт освидетельствования скрытых работ по монтажу заземляющих устройств КТП								да				Ф-14 ВЭС и ЭО		фото

		17		Акт согласования на выполненные переходы и пересечения		да		да								Ф-15 ВЭС и ЭО		фото		опционально

		18		Акт приемки траншей под монтаж кабеля						да						Ф-16 ВЭС и ЭО		фото

		19		Акт осмотра кабельной канализации в траншеях перед закрытием						да						Ф-17 ВЭС и ЭО		фото

		20		АКТ освидетельствования скрытых работ по прокладке электропроводок по стенам, потолкам, в полу										да		Ф-18 ВЭС и ЭО		фото		только при скрытой проводке

		21		АКТ (форма) проверки осветительной сети на правильность зажигания внутреннего освещения										да		Ф-19 ВЭС и ЭО				только при наличии более 1 выключателя

		22		Протокол проверки сопротивления заземлителей и заземляющих устройств		да		да				да				Ф-20 ВЭС и ЭО		поверка прибора		в т.ч. Для существующего контура заземления

		23		Протокол проверки цепи между заземлителями и заземляемыми элементами		да		да		да		да				Ф-21 ВЭС и ЭО		поверка прибора		в т.ч. Для связей сущ.контура и силового щита

		24		Протокол испытания изоляции повышенным напряжением переменного тока (ВН)		да						да				Ф-22 ВЭС и ЭО		поверка прибора		для линий 6кВ

		25		Протокол проверки сопротивления изоляции проводов и кабелей (НН)				да		да				да		Ф-23 ВЭС и ЭО		поверка прибора		для линий 0.4кВ

		26		Протокол испытания силового трансформатора								да				Ф-24 ВЭС и ЭО		поверка прибора

		27		Протокол проверки расцепителей мгновенного действия автоматических выключателей в электроустановках напряжением до 1000 В		да		да		да		да				Ф-25 ВЭС и ЭО		поверка прибора		в т.ч. Установленных в силовом щите

		28		Протокол проверки цепи «фаза-нуль» в электроустановках напряжением до 1000 В с глухим заземлением нейтрали (НН)				да		да						Ф-26 ВЭС и ЭО		поверка прибора

		29		Протокол осмотра и проверки разъединителей								да				Ф-27 ВЭС и ЭО

		30		Протокол осмотра и проверки выключателей нагрузки								да				Ф-28 ВЭС и ЭО

		31		Протокол осмотра и проверки контактных соединений ошиновки								да				Ф-29 ВЭС и ЭО

		32		Протокол осмотра и проверки КТП								да				Ф-30 ВЭС и ЭО

		33		Акт о приемке и монтаже КТП								да				Ф-31 ВЭС и ЭО

		34		Сертификат о проверки измерительных приборов Госстандартом		да		да		да		да		да

		35		Сертификаты и паспорта качества на применяемые материалы и оборудование,  санитарно-эпидемиологические заключения, сертификаты пожарной безопасности		да		да		да		да		да

		36		паспорт счетчика (оригинал)				да		да

		37		паспорт модемов АСКУЭ (оригинал)				да		да

		38		паспорт на трансформатор								да

		39		паспорт на разъединители								да

		40		ТУ на подключение к электросетям (Оригинал)		да		да		да		да

		41		Наряд на опломбирование электрического счётчика, (Оригинал)				да		да						образец-01

		42		Акт ввода в опытную эксплуатацию АСКУЭ, согласованный представителем РЭС и утвержденный гл. инженером ПЭСа. (Оригинал)		да		да		да						Ф-32 ВЭС и ЭО

		43		Акт раздела границ ответственности и обслуживания электроустановок между владельцем здания или эл. сетей  РЭС и ООО "UMS"( Оригинал)		да		да		да						Ф-33 ВЭС и ЭО

		44		Акт с РЭС на разрешение подачи эл.энергии на электроустановку базовой станции (Оригинал)		да		да		да						образец-02
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П-№3 АКТ Возврата материалов.docx
АКТ № _______

Возврата материала заказчика на склад

Дата составления    

«_____» _________2020 г



Подрядчик: __________________________________________________________________

Местонахождение: ____________________________________________________________

ИНН: ____________

Заказчик: ООО «UMS»	

Место нахождение: г. Ташкент, ул. А.Темура,24

 ИНН: 303 020 732

Наименование объекта: __________________, расположенном по адресу: ____________________.

По настоящему акту после выполнения обязательства по договору №___Д/20/ДУЗ от «___» ________ 2020 г., Заказ №___ от «___» _______ 2020 г. подрядчик передает оставшийся материалы заказчику на склад.

		№

		Наименование материалов и изделий

		Ед.изм.

		Количество



		

		

		

		



		

		

		

		







От подрядчика: ______________

Сдал: 		   ____________________                 ________________________________

			     (подпись)



От заказчика: ООО «UMS»

Принял:               ____________________                 ________________________________

			     (подпись)
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П-№4 Акт прием передачи материалов.doc
Акт №____

 приемке-передачи материалов и оборудования

к Заказу №____ от «__» ________ г.   к Договору №______ от _______  202_г.












Дата составления 

                           «_____» ______ 202__г.



Мы нижеподписавшиеся   ООО «UMS» именуемый в дальнейшем «Заказчик», в лице руководителя ЦО г.________», далее «исполнитель» в лице Директора__________ действующего на основании договора №________ от_____.201__г. составили настоящий акт о том, что Заказчик передает, а исполнитель принимает нижеперечисленных    материалы и оборудование для выполнения работ по организации ВЭС.







		№

		Наименование сырья и материалов

и материалов

		Количество

		Цена за 1 ед. в суммах, без НДС

		Цена за 1 ед. в суммах, с НДС

		Стоимость, в сумах, без /с НДС

		Место установки



		

		

		Ед.изм.

		

		

		

		



		1.

		

		

		 

		

		

		



		2.

		

		.

		

		

		

		



		3.

		

		

		

		

		

		



		

		

		

		

		

		

		





Материалы и оборудование являются собственностью заказчика - ООО «UMS»









 «Заказчик»:

Руководитель ЦО г. _______ ООО «UMS»                     


                                                                     ______________    ФИО







   подпись                                                                                                                                                                                                            


Сдал:      

                                                                    ______________    ФИО







  подпись                                                                                                                                                                                                            

Начальник ТОЛ ______________ 

ЦО г._______                                              ______________    ФИО







     подпись                                                                                                                                                                                                            


Передал:                                                        ______________   ФИО       







    подпись                         

 МОЛ 


 Руководитель ГГЭ                                     ______________     ФИО

 ТО в ЦО г._____

    подпись





«Испольнитель»:

Директор:                                                   ______________       ФИО


 


      
                   подпись
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КП


КП


ФИРМЕННЫЙ БЛАНК УЧАСТНИКА                      			

(логотип, место нахождения, банковские реквизиты, телефон, факс, e-mail)





		Исх. №___________

		Общество с ограниченной ответственностью «UNIVERSAL MOBILE SYSTEMS»



		от __________

		Департамент управления закупками



		

		ул. А. Темура, 24

г. Ташкент, 100000

для Жуковой Т.А. 





Коммерческое предложение

по Закупочной процедуре «Открытый запрос предложений на право заключения Договора на Выполнение работ по организации ВЭС и ЭО, на строящихся объектах ООО «UMS» ЦО г. Термез, Республика Узбекистан»



Уважаемые господа!



На основании Уведомления ООО «UMS» о проведении Закупочной процедуры, Закупочной документации, принимая установленные в них требования и условия, компания … полное наименование Участника … предлагает ООО «UMS» заключить Выполнение работ по организации ВЭС и ЭО, на строящихся объектах ООО «UMS» ЦО г Термез, Республика Узбекистан, в соответствии с ценовыми и иными условиями, изложенные в настоящем Коммерческом предложении. 



		1.

		Прочие затраты подрядчика, %:

		



		2.

		Транспортные расходы, % от стоимости материалов:

		



		3.

		Транспортные расходы, % от кабельной продукции:

		



		4.

		Транспортные расходы, % от оборудования:

		



		5.

		Гарантийный срок на выполненные работы:

		



		6.

		Порядок оплаты (процент авансирования от предварительной стоимости Заказа):

		



		7.

		Процент НДС, %:

		



		8.

		Срок выполнения работ:

		



		9.

		Территориальное расположение участника:

		



		10.

		Наличие единого контактного лица в регионе:

		да/нет







Приложения, являющиеся неотъемлемыми частями настоящего Коммерческого предложения:

1. Анкета Участника в форматах .doc и .pdf (на электронном носителе); 

2. Копии документов, предусмотренные Закупочной документацией в формате .pdf (на электронном носителе).

3. Электронный носитель, … указать его  идентифицирующие признаки …, 1 шт.



Срок действия коммерческого предложения – 60 календарных дней.



Должность                                                                                                            И.О. Фамилия 

М.П.        







Исполнитель: (ФИО)         Тел.:
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Анкета Участника


Анкета Участника
ФИРМЕННЫЙ БЛАНК УЧАСТНИКА                      			

(логотип, место нахождения, банковские реквизиты, телефон, факс. email)



Анкета Участника



Наименование Участника: ________________________________________________



		Наименование

		Сведения об Участнике



		Организационно-правовая форма и фирменное наименование (полное и краткое)

		



		Учредители (перечислить наименования и организационно-правовую форму или Ф.И.О. всех учредителей, чья доля в уставном капитале превышает 10%)

		



		ИНН

		



		ОКЭД, Регистрационный код плательщика НДС

		



		Юридический адрес

		



		Почтовый адрес

		



		Организационно-правовая форма и фирменное наименование дочерних и/или зависимых компаний Участника (доля владения которыми превышает 10%)

		



		Банковские реквизиты (наименование и адрес банка, номер расчетного счета Участника в банке, телефоны банка, прочие банковские реквизиты)

		



		Контактная информация Участника

		Телефон

		E-mail 

		Факс



		

		

		

		





		ФИО Руководителя Участника, имеющего право подписи в соответствии с учредительными документами Участника с указанием должности и контактного телефона

		



		Представитель Участника, уполномоченный по доверенности на подписание Договора и КП

		ФИО

		Должность

		Телефон

		E-mail



		

		

		

		

		



		ФИО Главного бухгалтера

		



		Представитель Участника, ответственный за участие в Закупке

		ФИО

		Должность

		Телефон

		E-mail



		

		

		

		

		







Информация об опыте выполнения аналогичных работ[footnoteRef:1] [1:  При указании информации об опыте аналогичных работ, предоставить рекомендательное письмо или копию подписанного договора с Заказчиком (за исключением коммерческой части).] 


 

		№ 

		Наименование 

		Наименование заказчика

		Дата 

		Примечание 



		 

		 

		 

		 

		 



		 

		 

		 

		 

		 



		 

		 

		 

		 

		 





 

 

__________________________________ (подпись уполномоченного лица)

______________________ (Ф.И.О. и должность уполномоченного лица) 

 

 

М.П. 

 

Дата: «___» _________________2019г. 

 

Инструкция по заполнению:

1. Участник указывает свое фирменное наименование (в т.ч. организационно-правовую форму) и адрес.

2. Участник должен заполнить приведенную выше таблицу по всем позициям. В случае отсутствия каких-либо данных указать слово «нет».

3. В графе 8 «Банковские реквизиты…» указываются реквизиты, которые будут использованы при заключении Договора.
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Гарантийное  письмо


Гарантийное письмо
НА ФИРМЕННОМ БЛАНКЕ УЧАСТНИКА

(логотип, место нахождения, банковские реквизиты, телефон, факс, e-mail) 







№:___________ Дата: _______ 

 

Закупочной комиссии 

 

 

 

ГАРАНТИЙНОЕ ПИСЬМО 

 

 

 

Настоящим письмом подтверждаем, что компания ___________________________: 

     (наименование компании) 

· не находится в стадии реорганизации, ликвидации или банкротства.  

· не находится в состоянии судебного или арбитражного разбирательства с (наименование заказчика) 

· отсутствуют ненадлежащим образом исполненные обязательства по ранее заключенным договорам 



   

 

Подписи: 

 

Ф.И.О. руководителя _______________ 

 

Ф.И.О. главного бухгалтера (начальника финансового отдела) ______________ 

 

Ф.И.О. юриста ____________________ 

 

 м.п.  
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Конверт


Конверт


		От ___________________________________


 [наименование и почтовый адрес Участника]




		Общество с ограниченной ответственностью «UNIVERSAL MOBILE SYSTEMS»

ул. А. Темура, 24, г. Ташкент, 100000


                                        для Жуковой


                                                Тамары


                                   Александровны





		НЕ ВСКРЫВАТЬ ДО 16:00 часов (время местное) «____» _________ 2020 г.



		На участие по проведению открытого запроса предложений на право заключения договора на «Выполнение работ по организации ВЭС и ЭО, с оформлением исполнительной документации после окончания работ на строящихся объектах ООО «UMS» ЦО г Карши, Республика Узбекистан»



		



		Предложение поступило: дата «______» __________ 2020 г.



		Время ____ час. _____ мин. 





Жукова Тамара, тел: (+99897) 403-82-54
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Договор ВЭС ЭО  ЦО Термез.pdf


Договор ВЭС ЭО ЦО Термез.pdf
JOI'OBOP NOAPAJA
Ha BbINOJIHEHHE PA00T M0 OPraHU3alMH BHELIHEr 0 JHepProcHadxxenus 1 30

Ne  JI20/1Y3

r. TamkeHt « » 2020 T.

, B 1anpHelem nmenyemoe «llogpsaauunx, B nuie , IEUCTBYIOLIETO HA
OCHOBaHHH , C OJTHOM CTOPOHBI, U

Oo6mecTBo ¢ orpannyeHHOi 0TBeTCTBeHHOCTHI0O «UNIVERSAL MOBILE SYSTEMS»
(000 «UMS»), B JnanbHeilieM HMeHyeMoe «3aka3umk», B Jjule ['eHepanbHOro aupeKTopa
, JICUCTBYIOLIETO HA OCHOBAHUU Y CTaBa, C IPYroil CTOPOHBI, BMECTE UMEHYEMBbIE
«CtopoHbl», a MmO oOTaenbHOCTH «CTOpOHay», 3aKiyuiand Hactosmuil [loroBop mnoapsga o
HUKECIIEAYIOIIEM:

1. IPEJAMET JOIOBOPA

1.1. Hacrosmmii JloroBop ompexaensieT oOuIue yclIoBHsI 00s3aTeNbCTBEHHBIX B3aMMOOTHOIICHHMA
CTOpOH, BO UCTIOJTHEHHE KOTOPBIX:

a) Tlompsguuk 0OsI3yeTCsi BBIMOJHUTH Pa0OTHl IO OpPraHU3alMH BHEITHETO YHEPrOCHAOKECHHS U
BHYTpPEHHEro sHeprooOecneueHuss Ha oObekrax 3akasunka B L[O r. Tepmes, B cOOTBETCTBUH C
noanucanaeiMU CTopoHamu 3akazami, coriacHo [Ipunosxernto No2 k HacTosmemy Jlorosopy («dopma
3akazay).

[Tocne 3aBepuenus padot [oapsaunk 06s13aH BeIAATh 3aKa3YUKY UCIIOJHUTENBHYIO TOKYMEHTALIHIO 10
peectpy, cormacHo Ilpunmoxenmio Ne3 «k Hactosmemy JloroBopy («Peectp mepenaBaeMbIX
JIOKYMEHTOBY).

0) 3aka34uK 00sI3yeTCs] MPUHSATH U OIUIATUTh PE3YNIbTAT PadoT.

B) IMepedYeHb OOBEKTOB 3aKa3uMKa Ha KOTOPHIX JOHKHBI OBITh BBITIOJIHEHBI PaOOTHI yKa3bIBaeTCS B
COOTBETCTBYIOIIEM 3aKase.

2. CTOUMOCTD PABOT U INOPAJJOK PACYHETOB

2.1. TlpenBapurenpHas oOIIasi CTOMMOCTh paboT mo Hacrosmemy JloroBopy cocTaBisieT He Oojiee
cyM ¢ yaerom/6e3 yuera HJIC.

2.2. Croumocth oObeMa Pabor mo kaxaoMy oTnenbHOMY 3aka3y orpaxkaercs B CmerHoOMH
JTOKYMEHTAIH, KOTOPBII MIPUIIOKEH K COOTBETCTBYIOILEMY 3aKasy.

CMeTHass JOKyMEHTalMsl C MOMEHTa MOJIMCaHMsI COOTBETCTBYIOLIETO 3aKa3a CTAHOBUTCSA €ro
HEOTBEMJIEMOM YaCTBIO.

2.3 Cymma, nojuiexanias orate 3akazuukoM [loapsanaurky no Hacrosmemy JloroBopy, onpenensercs
1o AKTaM cauu-IIPUEMKH BBITIOJTHEHHBIX paboT, moanucanHbix CTOPOHAMHU O KaXI0MY 3aKasy.

2.4. 3aka3uuk ocymectBisiet omaty [lonpsauuky o HacTosmemMy JloroBopy B 6e3HaM4YHOM hopme B
CJIETYIOIEM TOpSIKE:

241, % ( MIPOLIEHTOB) OT MPEABAPUTEIHLHON CTOMMOCTH COOTBETCTBYIOIIETO 3aKasa,

3aKka3zuuK nepeuncisieT Ha pacueTHslil cyet [loapsmunka B TeueHue 5 (maTu) OaHKOBCKUX JTHEH C ATkl
HOIIIUCAaHUS 3aKa3a.
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2.4.2. octaBmascs 4actb - % ( MIPOLIEHTOB) BBIMJIAYMBAETCS HA OCHOBAaHUM AKTa Clayu-
npueMky, B TedeHne 10 (mecsiti) OaHKOBCKUX AHEH ¢ MOMeHTa noanucanus CtopoHamMu AKTa CIadu-
MIPUEMKH U c4eT (DaKTypbl COOTBETCTBYIOIIETO 3aKa3a 3a BEIUETOM CYMMBI PEAOILIATHI.

3aKa3uyuK BIIpaBe:

a) B OJIHOCTOPOHHEM IOPSIIKE U3MEHUTh CPOK OIUIAThl MO AKTY CAAuU-IIPUEMKH BBITOJHEHHBIX
paboT myTeM ero MpOoAJICHUS Ha TEPUOJ] BPEMEHH, COPa3MEPHOTO MPOCPOUYKE BHIMOTHEHHS PaboT
[Toapsimunkom no HacTosimieMy Jloroopy;

0) He MPOW3BOJUTH OIUIATY B CIIyYasiX, KOTJa MMEETCS 3aJ0JDKeHHOCTh [lonmpsiaunka B CBS3U C
MIPOCPOYKOM BBIMOJHEHUS paboT 1o apyruM JloroBopam, 3akiitoueHHBIM Mexay CTopoHamHu.

2.5. O0s3arenpeTBa 3aKa3yrKa 10 OIIaTe CYUTAOTCS UCIIOIHEHHBIMHU C MOMEHTA CIIMCAHUS JEHEKHBIX
CpencTB co cuera 3aka3zuuka. [loapsaunk nuMeeT mpaBo 3anpocuTh y 3aKa3unKa IIaTeKHOE MOPyUYEHUe,
MOATBEPIKIato1Iee (PaKT CUCaHus IEHEKHBIX CPEACTB CO cUeTa 3aKazuuKa.

3. IOPAAOK O®OPMJIEHUA 3AKA30B

3.1. 3akazumk HampariseT [loapsmumky mpoekT 3akaza mo dopme cornacHo IIpunmokenuio No2
HacToduero Jloroopa Ha mpeaBapuTelbHOE cornacoBanue. Ilonpsauuk B TeueHue 3 (Tpex) AHEH ¢
MOMEHTa TIOJIY4YEeHHs MPOEKTa 3aKa3a HMEET IpaBO O3HAKOMHUTICA C IPOEKTHO — CMETHOMH
JOKYMEHTAIEeH U CIIUCKOM TOKYMEHTOB, KOTOpbIE HEOOXOIUMBI JJIS 3aKPHITHS paloT.

3.2. lloppsiauuk 00si3aH B CPOK HE mo3Hee 3 (Tpex) pabouynx AHEH ¢ MOMEHTa COTJIacOBaHUS 3aKasa
MOJNKCAaTh 3aKa3 U BEPHYTh OJMH SK3EMIUISIp 3aKa3uuKy.

Otkas [loapsiqurka OT moAmMHMcaHus 3aKa3a, COCTABICHHOTO B COOTBETCTBUH C TMOJIOKECHUSIMU
Hacrosero Jloropopa, He TOIMyCKaeTcsl M PaclieHUBAETCs KaK OTKAa3 OT BBITOJHEHHS PadoT.

3.3. Iloapsaauuk He BOpaBe TpeOOBaTh YMEHBUICHHS KOJIMYECTBA 0OBbEKTOB, HA KOTOPBIX JIOJKHBI OBITH
BBITIOJTHEHBI PA0OTHI U MOAJICKAIIETO BEITIOTHEHUIO 00Bhema padoT.

4. CPOKH 1 MECTO UCITIOJIHEHUA
4.1. CpoKH 1 MECTO BBINIOJIHEHUS pabOT yKa3bIBalOTCA B 3aKa3ax.

4.2. TlompsguuMk HECeT OTBETCTBEHHOCTh 3a COOJNIOJIEHHE YCTAHOBJICHHBIX B 3aka3ax CpPOKOB
BBITIOJTHEHUS padoT.

4.3. Cpoku BBINIOJHEHHUS PabOT MOTYT ObITh M3MEHEHBI C COrlacusl 3akazyhKa B ClIydyasx, KOrja
IToxpsimarkoM paGoTh! ObUTM HAYaThl, HO UX BBIIOJIHEHUE ObLIO IPUOCTAHOBIICHO MO HE 3aBUCALIMM OT
[Monpsimunka 06CcTOATENHCTBAM, KOTOPBIE CO3/1al0T HEBO3MOXKHOCTD €€ 3aBEPIICHHUS B CPOK, O KOTOPBIX
[ToxpsiiuMK B yCTAaHOBICHHOM MOPSIKE MPEAyNpeans 3aKa3umKa.

5. HOPAAOK CAAYU-TIPUEMKHU PABOT

5.1. CTropoHBl Ha3HAYAIOT OTBETCTBEHHBIX MPEICTABUTENCH JUIsl PEIICHUS OpPraHU3allMOHHBIX U
TCXHUYCCKUX BOIIPOCOB, BOZHUKAIOIIHUX B XOJC BBITIOJHCHUA Pa6OT, O 4€M JOJI’KHBI B NHUCbMEHHOU

dhopme yBenoMIISTh APYT Ipyra.

5.2. Ilocne 3aBeprieHus: PaboT B mostHOM 00beMe M TIOATOTOBKH MOJIHOTO KOMILIEKTa UCTIOJIHUTEILHOM
nokymeHtanuu llogpsmunk yBemomisieT 3aka3duMka O TOTOBHOCTH K cllau€ BBHITIOJHEHHBIX PaborT.
3aka3urK, ToJyduBIIHKA yBenomieHue [loapsaunka, 00s13aH MPUCTYIUTH K IPHEMKE.

5.3. 3aka34mK UMEET IPABO MPOBEPUTH KAYECTBO BHITIOJHEHHBIX Pab0T 1 yCTaHOBUTH (DAKT BBHITTOTHEHHS

Pa6OT HCHAJICKAILCTO Ka4eCTBA, B TOM YHUCIIC NMYTEM HNPHUBJICUCHUA HC3aBUCHUMBIX CIICHUAIMCTOB
(9KCTIEepTOB).
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5.4. 3akmouas Hacrosimuii [loroBop, [loapsimuuk BbIpaxkaeT corjacue B O€3yCIIOBHOM MOpPSIKE
IPUHUMATh U UCHOJHATH BCE 3aMEYaHUs, BO3PaKEHUs U TpeOOBaHMs 3aKa3uMKa, BO3HUKAIOLIME U3
peasinzanuy 3aka3uuKoM MoJokeHu 1.5.3 Hactosiero Jlorosopa.

5.5. B cnyuae BeImoHEHHUS pabOT HAAJIEKAIIETO KayecTBa 3aKa3uuK MOMANUCHIBACT MPEACTABICHHBIN
[ToapsimunkoM AKT CAaYu-TIPUEMKH BBIIOJTHEHHBIX PaboT.
B cnyyae BbIsIBIEHHS B Ipoliecce NMPHEMKH HeI0CTaTKoB (IedexToB) Pabor 3aka3zunk mmeer mpaBo
OTKa3aThCs OT MOANUCAHUS AKTa CAauYU-IIPUEMKH BBIIOJHEHHBIX PaboT ¢ Hanpaienuem [loapsqunky
MOTHBHPOBAaHHOTI'O OTKa3a.

[Moapsimunk 00s3yeTcss Mo TpeOOBaHMIO 3aKa3uWKa 3a CBOW CYET YCTPAHUTh HEIOCTATKH
(medextsr) Pabot B Teuenue 5 (msaT) pabouux AHEH U TOBTOPHO cAaTh PaboThl 3akazyuKy.
Ecnm oGHapyxeHHbIe B X01e ipuemMku PaboT HenocTaTku (nedexTsr) PaboT B ycTaHOBICHHBIN CPOK HE
ObBUTH YCTpaHEHBI, 3aKa34uMWK BIIPaBE OTKAa3aThCS OT WCIIONHEHHUS JOTOBOpa M MOTPeOOBAThH YILIATHI
mtpada 3a BeIMOIHEHHE paboT HEeHaJIexkKalllero KayecTBa U BO3BpaTa paHee YIUIaueHHOM MpeIoIuIaThl.

5.6. Eciiu mpuemka Pabot 3akazunkoM Oblsia OCYIIECTBIEHA MTOCIIC UCTCUEHUS YCTAHOBICHHBIX CPOKOB
BbImonHeHUs: Pabot, CTOPOHBI COTNAIIAIOTCS, YTO UMEET MECTO (haKT MPOCPOUKH BHITIOTHEHHS paboT co
ctoponsl [loapsauuka n 3aka3uuk UMeeT MpaBo TPeOOBaTh YIUIAThI MIEHU 3a MPOCPOUKY BBHITOJIHEHUS
pa0or.

5.7. PabGotel o JloroBopy CUYHMTalOTCS BBHINOJIHEHHBIMU [lOAPSAYMKOM M NPUHATHIME 3aKa3uMKOM C
MoMeHTa noanucanus ooenmu CTopoHaMu AKTa CIauyu-TIPUEMKHU BBITTOJTHEHHBIX PaboT.

CTOpOHBI YCTaHABIWBAIOT, YTO OJHOCTOPOHHUN AKT CHaYu-TIPUEMKH BBIIOJHEHHBIX pPaboT,
MOJMUCAHHBIN TOJBKO [loapsgunKkoM, HE UMEET IOPUANYECKONU CUIIBI U CUUTAETCS HEACHCTBUTEIbHBIM.

5.8. Tlogmucanue AKTa cOa4M-TIPUEMKH BBIMOJHEHHBIX PaboT He ocBoboxmaer I[loapsiaumka oT
OTBETCTBEHHOCTH 3a OOHApYXCHHBIE IMOCiIe TpueMkH Pa0oT B mpeaenax rapaHTUHHOTO CpOKa
HEOCTATKH (AePEKTHI), B TOM YUCIIE CKPBITHIC HETOCTATKH (J1e(HEKTHI).

6. ITPABA U OBA3AHHOCTHU NOJAPATYUKA

6.1. [Togpsiguuk uMeeT MpaBo:
6.1.1. C cornacus 3akazuuka ciatb eMy PaboThl JOCPOYHO.

6.2. Ilonpsimuuk 00s13aH:

6.2.1. BeimonHATe paboThl 10 HacTosmeMy JloroBopy JIUYHO.

6.2.2. BeimonmauTs Pab0THI Ha/isIeKaIero Ka4ecTBa B COOTBETCTBUU C TpeOoBaHUsAMH 3aka3uuka, [TY D,
[THK, KMK, Caunllun, 1 B yCTaHOBJIEHHBIE CPOKHU.

6.2.3. BemonauauThk PaboThl ¢ UCMONB30BaHUEM COOCTBEHHBIX MaTE€pPHAIOB M 00OPYIOBAHUS, a TAKKE
MIPEIOCTABICHHBIM 000PY0BAaHUEM U MaTepHUaIoM 3aKa3uuKa.

6.2.4. B ciryuyae BBITIOJIHEHHS paOdOT U3 MaTepHaIoB 3aKa3urKa B CPOKH, COTIIACOBAHHBIC ¢ 3aKa3UMKOM:
a) MOJIYYUTh HEOOXOIUMBIE MaTepPHAIIbI CO CKJIaa 3aKa3unKa U MOJANUCATh B YCTAHOBICHHOM TOPSIKE
Akt Beitaun TMI] co ckitama mo ¢popme cornacuo [punoxenuto Ned («Axt Bergaun TMI co ckmamgay)
K HacrosweMy Jlorosopy;

0) oCcylIecTBUTh Ha CKJIajle 3aKka3uuKa MPOBEPKY U OCMOTP HA HaJM4Me COOTBETCTBUH MaTepuania, u
OTCYTCTBHSI Ha HHUX BH3YyalIbHBIX J1€()EKTOB B NPUCYTCTBHH YIOJTHOMOYEHHOTO TPEICTABUTEINS
3aka3umka;

B) B ciy4yae oOOHapyxeHuss aedekTa B Marepuaniax BEpHYTh €ro 3aka3uyuky H TOJIHCATh
COOTBETCTBYIOIIHH 1e(PEKTHBIN aKT B 2-X dK3EMIUIsIpax, nepeaaB 3aKka3uruKy Ha MOANMCAHUE.

I) HCIONB30BaTh NPEIOCTABICHHBIA 3aKa3unKOM MaTepHalibl, OOOPYIOBaHHE, KOMILICKTYIOIIHNE
U3JIeJHs], SKOHOMHO M pPacieTINBO;

1) mocie 3aBepiieHuss PaboT BO3BpaTHTh 3aKa3dyWKy OCTAaTOK HEHMCIONh30BAHHBIX MATEPUATIOB H
KOMIUIEKTYIOIIUX M3AENUN, a TakkKe IMPEeJIOCTaBICHHOE 3aKa3uMKOM [UIsl BBIIIOJIHEHUS paboT
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obopynoBanue no akty Bo3Bpara TMILI, opopmuenoro nmo ¢popme cornacuo Ipunoxenuto NeS («AkT
Bo3Bpara TMII Ha ckiany»)HacTosiiero JJorosopa.
[IpaBa cobctBenHOCTH Ha nepenannbie [lonpsaunky TMI] coxpansieTcs 3a 3akazduKoOM.

6.2.5. CornacoBaTh ¢ 3aKa34uKOM OOpasIlbl UCIIOJIB3YEMBIX MaTEPHATIOB M O0OpYAOBaHUS 0 Hadaja
BemonHeHus: Pab6ot. [IpemocraBnenue komuii cepTU()UKATOB U MHBIX HEOOXOTUMBIX JTIOKYMEHTOB, a
TaKkxe 00pa3loB MaTepuanoB U 000PYyAOBaHHUS SBJISETCS 00A3aTENbHBIM M OCYHIECTBIIETCS 32 CUET
[Togpsauuka.

6.2.6. He nomyckarh HCIONB30BaHHMS B XOJ€ BBIMONHEHUS PaboT marepuanoB u 000pynoBaHMS,
KOTOpBbIE MOT'YT IIPUBECTH K YXY/IIEHUIO KayecTBa Pabot, HapymeHuo TpeOoBaHUi 110 6€3011aCHOCTH
PaboT 1 oxpaHe okpyxKaromien cpeabl.

6.2.7. B TeueHue OHOTO JIHS C MOMEHTa OOHAPYKEHHS U3BECTUThH 3aKa3uuKa U JI0 MOJIy4YeHHs OT HEro
MUCHMEHHBIX YKa3aHUI MPHUOCTAHOBUTH BBITIOTHEHUE PaboT B ciryuae:

- oOHapyXCHHUS BO3MOKHBIX HEOIATONMPHUSATHBIX IS 3aKa3uWKa TMOCIEACTBUI BBIMOJHEHUS €T0 Ke
yKa3aHUH 0 criocoOe BhIMOaHEHU PaboT;

- WHBIX, He 3aBucAmmMX OT Iloapsmynka OOCTOSTENBCTB, CIOCOOHBIX OTPA3UTHCS HA KA4YECTBE
BBITIOJTHsIEMBIX PaboT, MO0 cO3/Marommx HEBO3MOKHOCTE 3aBepiieHusi PaboT B cpok.

6.2.8. OcymecTtBisITh YOOpKYy MecTa, TIe BBINOJHINCH PaboThl, a mocie 3aBepiieHust padboT
o0ecreynTh BBIBO3 OOpA30BaBILETrOCS B pe3ysbTaTe BBINOAHEHHs PaboT Mycopa, B TOM 4YHCIe
CTPOUTEIBHOTO.

6.2.9. B mepuwon cpoka naeicTBus Hacrosmero JloroBopa HMMeETh JEWCTBYIOLIME JIMIEH3UM Ha
BbInosiHeHUe PaboT, npexycMOTpeHHBIX HAacCTOSIUM J{oroBopom.

6.2.10. ITpu BemonHeHnu PaboT cobmogaTh TpeOOBaHMS 3aKOHOAATENHLCTBA 00 OXpaHE OKpYKaroIen
cpeapl W 0E30MacHOCTH BEACHWS pabOT, HECTH OTBETCTBEHHOCTH IE€pell TPEThbUMHU JIMIAMHU 32
HapyLIEHHE dTHX TPEOOBaHMIA.

7. IIPABA U OBA3AHHOCTHU 3AKA3YHUKA

7.1. 3aka3uuK UMEET MPaBo:

7.1.1. B m060e Bpemst MpOBEPSITh X0 U Ka4eCTBO BhIMONHsAEMBIX [loapsaunkom Pador.

7.1.2. B OAHOCTOPOHHEM TOpPSJIKE H3MEHHTh CPOK OIUIaThl MO AKTY BBITIOJIHEHHBIX pPabOT Mo
UCIOJIHEHHOMY 3aka3zy IyTeM €ro IpoJUIEHHs Ha IIE€pHOJ BPEMEHH, COPa3MEPHOIO IPOCPOUKE
BBITIOJTHEHUS paboT [loapsgurkom o sTomy 3akasy;

7.1.3. He npousBoauTh oriary no ucrnosHeHHoMmy lloapsaunkom 3aka3y B ciayyasx, KOI/ia UMEETCs
3a70JKeHHOCTh [loapsqunka mo apyrum 3akaszam.

7.2. 3akazuuk 00s3yeTcs:

7.2.1. O6ecnieunts nepconany [loapsiaurka 10CTy K MECTY, I/1€ JOJDKHBI BBITOJIHATHCS PaboTHI.
7.2.2. IlpuHATP W OIUIATUTh B COOTBETCTBHM C YCIOBUAMH Hacrtosmero JloroBopa PaGoTsl,
BbINOIHEHHBIE [ToApAAYMKOM HaNIEKaIIUM 00pa3oM.

8. OTBETCTBEHHOCTBH CTOPOH

8.1. 3a HecBOEBpPEMEHHYIO OIUIaTy BBIMOJHEHHbIX PaboT Ha OCHOBaHMM AKTa CIAUYU-TIPUEMKHU
BBINIOJTHEHHBIX paboT [loapsaunk uMeeT npaBo TpeboBaTh OT 3aka3urKa oriaTel neHu B pazmepe 0,2 %
OT CYyMMBI MPOCPOYEHHOTO IUIaTeXa 3a KaKIbIA JEeHb MPOCpPOUKH, HO He Ooznee 20% OT CymMMBbI
IIPOCPOUYEHHOTI'0 IIaTeXka.
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8.2. 3a HecBOeBpEeMEHHOE BhITIOJIHEHHE PaboT, a Takke 3a 0TKa3 OT BhIMOJHEHUs PaboT 3aka3unk numeer
npaBo TpedoBath oT [Toapsaunka omnatel nenu B pazmepe 0,2% 0T CTOMMOCTH HEBBITIOIHEHHBIX, JTH00
HECBOEBPEMEHHO BBITIOJIHEHHBIX Pa0oT 1o 3akasy 3a Kakapli JeHb TPOCPOUKH.

8.3. 3a BemonHeHue PaboT HeHamekalero kadecTBa 3aKazuymK HMMEET TNpaBo TpeOoBaTh OT
[Monpsimunka mrpad B pazmepe 20 % ot ctoumoctu PaboT HeHaIeKalero KauecTna.

[lon paboramu HeHamyexaimiero kadecrBa CTOpPOHBI MOHMMAIOT PaboThl, pe3ynbTaT KOTOPHIX HE
COOTBETCTBYET YCTAHOBIICHHBIM CTaHAApTaM, HOpPMaM M TMpaBWJIaM, YCJIOBUSAM HACTOSIIIETO U
TpeOoBaHUSIM 3aKa3uHKa.

8.4. 3a ucnonp3zoBanue [loapsimuMKOM NP BBITIOJIHEHHH pa0OT MaTepraaoB HEHAJISKAIIETO KauecTBa
3akazuuk uMeeT mpaBo TpeboBaTh OT [loapsaunka mo mpaBuiaM 00 OTBETCTBEHHOCTH IMPOJaBIa 3a
TOBapbI HEHaAJIEXKAIlero kauecTa, mTpad B pazmepe 20% OT cTOMMOCTH pabOT IO COOTBETCTBYIOLEMY
3akazy.

8.5. 3a HECBOEBPEMEHHOE YCTPAaHEHUE HEJOCTATKOB, BBISIBJICHHBIX B T€UEHUE TAPAaHTUHHOIO CpOKa,
3aka3zuuk uMeeT npaBo TpeboBath oT [loapsauuka omatel mrpada B pazmepe 20 % croumoctu Pabot
HEHAJJIeXKAIIEro Ka4yecTBa M BO3BpaTa OIJIAYeHHON CTOMMOCTH PabOT HEHa UIekKAIIero KauecTRa.

8.6. B3bickaHue HeycTOWKH siBisgeTcs mpaBoM CTOPOH, HO HE SBIISIETCS OECCIOPHOM 00s13aHHOCTHIO 110
HacTtosemy Jloroopy.

8.7. llltpadupie cankiuu yrrauuBaroTes [lonpsqaukom B TeueHue 5 (MATH) OAaHKOBCKUX JHEH CO JTHS
MOJTyYEeHHUsI MUCHbMEHHOTO TpeOOBaHMs 3aKazyrka o0 yrare neHH.

B ciydyae ux HeymiaTel B YCTaHOBIICHHBIH CPOK 3aKa3uWK BIpaBe YACPKATh UX CYMMY U3 CYMM,
npuuuTaromuxcs K omwiare Ioapsaauuky o Hacrosmemy Jlorosopy.

8.8. CTOpOHBI HE HECYT OTBETCTBEHHOCTD M0 BO3MEILIEHUIO YOBITKOB B BUIEC YITYIIIEHHOW BHITOJIBI.

8.9. 3aka3uuK HEe HECEeT OTBETCTBEHHOCTH 32 HECUACTHBIC CITy4au M YBeUbsl, IPUUNHEHHbIE pA0OTHUKAM
[Togpsimuuka B Xxo/1e UCToIHEHUA HacTosmero Jforosopa.

8.10. IToapsiaunK HECET OTBETCTBEHHOCTb:

a) 3a 6e30MacCHOCTb MPOBOAUMBIX PaboT;

0) mepea TPETHUMHM JIMIIAMU 32 HapylIeHHE TPeOOBaHMM 3aKOHOIATENBCTBA 00 OXpaHe OKpYXKarolei
cpenbl 1 6€30MacHOCTH BeICHHsI padoT;

B) 3a cOOmoZieHHe ero pabOTHHKaMM MpaBWJI 10 OXpaHE TpyAa, TEXHUKE Oe30MacHOCTH U
IIPOTUBOINOXKAPHOW O€30I1aCHOCTH;

r) mepen 3aka3yMKoOM M BJaJeliblieM 00beKTa (TEpPUTOPUH), Ha KOTOPOW MPOBOAMIUCH PaboThHI, 3a
HapyILeH!sI IPaBUII 110 OXpaHe TPyAa, TEXHUKE 0€30I1aCHOCTH, TPOU3BOICTBEHHON CAHUTAPUH, FIEKTPO
- U TI0Xapo0e30MacHOCTH;

1) 32 HE COXPAHHOCTb IPEAOCTABICHHBIX 3aKa3UNKOM MaTEpUaJIOB.

8.11. B cnyuae HacTyruieHHs OOCTOSITENBCTB, MpeaycMoTpeHHBIX 1. 8.10. Hactosimero Jlorosopa,
[Mompsimuuk  Bo3MemiaeT 3aKka3uWKy INPUYMHEHHBIE YOBITKM, a B CIy4asX HECOXPaHHOCTU
MIPEIOCTABJIEHHBIX 3aKa3uMKOM MaTepHaIOB IONOJHUTEIBHO TaK)Ke BhIIIaunBaeT mtpad B pazmepe 50
MUHHMAaJIbHBIX Pa3MepoB 3apabO0THBIX IUIAT.

9. HOPAJOK PACCMOTPEHUA CIIOPOB
9.1. Cnopsl, Bo3HHKatoume Mexay CTopoHamu U3 HacTosiero Jloropopa, moajiexar yperyinpoBaHUIO
IyTeM NEPEeroBopoB Mex 1y CTOpOHAMH.

9.2. Cnopsl mexxy CTOpoHaMH, HE YPETyJIUPOBAaHHbIE IIyTEM MIEPETOBOPOB, MOJIEKAT PA3PELUICHHUIO B
TamkeHTCKOM MEXpalOHHOM SKOHOMUYECKOM CY/IE.
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10. CPOK JEMCTBHUS JOT'OBOPA Y YCJIOBHUS ET'O PACTOPXKEHUA

10.1. Hacrostmmit JloroBop aeicTByeT B TeueHue 12 (aABeHaAlaTh) KaJeHIAAPHBIX MECALIEB C AaThl
noanucanus Hactosiero Jloropopa nocnenuein 3 CTOpoH.

Ecim oOmiasi ctrouMoCTh 3aKa3oB B TeUeHHE 12 MecsIeB ¢ JaThl MOANMMUCAaHMs HacTosmero Jlororopa
OKa)XeTCs MEHBIIIE OOIIeH CTOMMOCTH JIOTOBOpA, TO MPHU OTCYTCTBHH 3asBICHUS OJHOW M3 CTOPOH O
MpeKpalnieHuy HacTosero /[oroBopa mo OoKOHYaHWU CpPOKA OH CUYHTACTCS MPOJICHHBIM Ha TEX Ke
yC.HOBI/ISIX " HA TOT XK€ CpOK 663 yBeJII/I‘IGHI/ISI CTOUMOCTH I[or0}30pa 10 ITOJIHOT'O UCITOJTHCHUA CTOpOHaMI/I
CBOMX 00513aTEJILCTBY.

10.2. CooTBeTcTBYIOMMI 3aKa3 BCTYMAET B CHIIYy ¢ MOMEHTA ero nojanucanus CTOpoHaMH U IEMUCTBYET
710 TIOJTHOTO BBIMOTHeHUs: CTOpOHAME CBOHX 0053aTeNbCTB 10 Hemy. [Ipu 3TOM mpekpaiieHne AeiicTBre
JloroBopa He npekpaniaeT oos3aTenbcTBa CTOPOH MO COOTBETCTBYIONIEMY 3aKasy.

10.3. 3aka3umk BOpaBe JOCPOYHO PACTOPTHYTH HacTosimmid JloroBop (3aka3) myTéM NHCHBMEHHOTO
yBegomiienus [loapsguuka B cCpok He o3HEe, yeM 3a 5 (IISATh) KaJleHAapHbIX AHEH 10 mpeanogaraeMon
JIaThl paCTOPKEHUs HacTosAulero Jloropopa B CIEAyOMMX CIydasx:

a) Bcaeacteue HapyumeHus [loapsauukom ycnoBuil Hacrosiero Jlorosopa. B aToM ciydae 3akazuuk
OCYILIECTBIISIET OIUIaTy CTOMMOCTH paboT, ()aKTUYECKH BBIMOJHEHHBIX U MPUHATHIX MO AKTY clayu-
MIPUEMKH BBIMOJTHEHHBIX Pa0OT U BIpaBe MOTPeOOBAThH YIUIATHI TICHH;

0) 1Mo mpuYMHaAM, HEe CBSI3aHHBIM C HEMCIOJIHEHHEM WM HeHaJiexalluM ucrosHenueM [loapsaunkom
CBOMX 00s3aTeNIbCTB M0 HacrosdmeMmy JloroBopy. B 3ToM ciydae 3aka3yMk OCYIIECTBIISET OILIATY
CTOMMOCTH paboT, (aKTUUECKH BBITOJHEHHBIX U MPUHSATHIX MO AKTY CAa4u-IPUEMKH BBITOJTHEHHBIX
paboT 6e3 00s13aTeNbCTB OCYIIECTBIIAThH KAKUE-TMOO WHBIC BHITUIATHI.

10.4. B cnyuae, eciu nocie pactopxeHus Hactosiero Jloropopa (3aka3a) mo mpuuMHE HapyIIECHUs
[Moapsimunkom ycnmoBuii HacTosmero Jloropopa (3aka3a) 3aka3uuk 3aKIIOUYUAT C APYTHM MOAPSITIUKOM
aQHAJIOTUYHBIA JIOTOBOp TO ©Ooyiee BBICOKOH cromMocTH, TO Ilompsiauuk o0O0s3yeTcss BO3MECTUTH
3aka3uMKy MOHECEHHBIE PAacXOJbl B BHJE IPEBBIIICHUS PACIEHOK IO HacTosAmeMy JloroBopy u mo
JIOTOBOPY C APYTUM MOJPSIIHKOM.

10.5. Iogpsinuuk BIpaBe JOCPOYHO PACTOPrHYTH HacTOsALIMM JloroBop 1O MOMEHTa MOJIYYEHHS UM
IIpeoIUIaThl OT 3aKa34yMKa 10 NepBOMY 3aKa3y IyTeM INMCbMEHHOTO yBEIOMIIEHHs 3aKa3dMKa B CPOK
HE MO03]Hee, 4eM 3a 5 (MATh) KaJIEHAAPHBIX JHEH 10 MpeanogaracMoi AaThl pacTOPKEHUs HACTOSAIIEr0
JoroBopa.

11.TAPAHTUH

11.1. Iogpaauuk rapaHTHPYET HaJIE)KaIlee KaueCTBO BBIMOJHEHHBIX PaboT M MCIIONB30BaHHBIX UM
IIpY BbINOJIHEHNH PaboT MaTepuaos.

11.2. Ha pe3ynbrar BBIIOJHEHHBIX PaboT, MaTepuainbl U 3alacHbIe YacTH, UCIIOJIb3yeMbIe B MPOIecce
BbinmosiHeHust Pabot, Iloapsauuk ycraHaBIMBaeT TapaHTHUHHBIN CPOK IMPOJOHKUTEIEHOCTHIO
( ) MecsIIIeB ¢ MOMEHTa MPUEMKH pe3yiabTaTa PaboT (rapaHTHITHBIN CPOK).

11.3. B cnyuae BBISABICHHS HEAOCTATKOB (1€(PEKTOB) BHIMOJHEHHBIX PaboT B Te€UeHHE rapaHTUHHOTO
cpoka [Toapsaunk 00s13aH 3a CBOM CUET YCTPaHHUTh UX MO TPeOOBAaHUIO 3aKa3unKa B CPOK HE MO3/Hee 5
(msTH) pabounx AHEH C MOMEHTA MPEIbIBICHUS 3aKa3YMKOM COOTBETCTBYIONIETO TpeOOBaHUs (MHOM
CPOK MOXeET OBbITh YCTaHOBIIEH coriameHrneM CTOpoH).

12. OBCTOATEJbCTBA HENNPEOJOJIMMOM CHJIBI
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12.1. CropoHa, HE UCIIOTHHUBIIIAS WM HEHAAJISKAITIM 00pa30M UCIIOTHUBINAS CBOU 00s13aTEILCTBA 110
HacTosmemMy JloroBopy, OCBOOOXKIAeTcsi OT OTBETCTBEHHOCTH, €CIIM JOKAXKET, YTO HaJyIekKaIlee
HCIIOJIHEHUE OKAa3aJIoCh HEBO3ZMOXHBIM BCJIEJICTBUE HEMPEOI0JIMMOMN CUJIbI, TO €CTh UPE3BBIYANHBIX U
HEMPEeIOTBPATUMBIX IIPH JAHHBIX YCIOBUSAX 00CTOATEILCTB ((hopc-Maxop).

K gncny 006CTOSATENECTB HENPEOOIUMON CHITBI ((hOPC-MaXKOP) OTHOCSTCS:

- O’Kap, HABOJJHEHHE, 3eMIICTPSICEHUE, IPYTUE CTUXUHHBIC OCICTBUS,

- Onokaja M SM0apro Ha SKCIOPT | (WJIU) UMIIOPT,

- BOWMHA, BOCHHBIE JACUCTBUS, TEPPOPUCTUUECKUE AKTHI,

- akToI [Ipesuaenra Pecny6nuku Y306ekuctan u [IpaButensctBa PecyOnuku Y30ekucraH.

12.2. B cnyuae BO3HMKHOBEHHS OOCTOSITENBCTB HEMpeoaosmMon cuiibl (opc-maxop) CropoHa,
KOTOpast MMOJIBEPIiIach UX BO3JACHCTBUIO, yBeIOMIISIET 00 3TOM Apyryio CTOpoHY B TedeHue S5 (ISATH)
KaJICHIAPHBIX THEH ¢ MOMEHTa BOBHUKHOBEHUS TAKMX OOCTOSITEIBCTB.

12.3. ®akThl, yKa3aHHbIE B YBEJAOMIICHWH, JOJLKHBI MOATBEPKIATHCS JOKYMEHTAMH, BbIIAHHBIMU
YIOJIHOMOYEHHBIMH TOCYAApPCTBEHHBIMU OpraHamu. OTCYTCTBUE TAKOTO YBEIOMJICHHS, PaBHO KakK U
OTCYTCTBHE COOTBETCTBYIOIIUX MOATBEPKIeHUN yumaeT CTOPOHY MpaBa CChUIATHCS Ha KaKue-JI0o
BBIIIICYKA3aHHBIE 0OCTOSATEIHCTBA B KAUECTBE OCHOBAHUH NI OCBOOOXKIEHUSI OT OTBETCTBEHHOCTH 3a
HEHCIIOJTHEHUE WM HeHA IJIeXKAaIllee NCIIOTHEHUE 00s3aTeNhCTB 10 HacTosmeMy JloroBopy.

12.4. B cinyyae BO3ZHMKHOBEHHUS OOCTOSITEIIBCTB HEMPEOJOJUMON CHibl CTOPOHBI HE3aMETHTEIIBHO
MPOBOJIAT MEPETOBOPHI JIPYT C IPYTOM U COTJIACYIOT MEphl, KOTOPbIE HEOOXOAUMO MPHUHATH, C IENBIO
WCIPABIICHUS WM YCTPAHEHUS MOCIEICTBUN 00CTOSITENLCTB HEMPEOA0TUMOM CHUIIBI.

B stom CJIy4dac BBIITOJHCHHUEC COOTBCTCTBYIOIIUX OGHB&T@HBCTB MOKET 6BITB OTJIOKCHO Ha CPOK
NeHCTBUS TaKMX 00CTOSTENHCTB JIUOO0 10 OKOHYAHUS JEHCTBUS MX MOCIEACTBUM.

12.5. B cmydae, eciam OOCTOSITENBCTBA HEMPEOJOJUMON CHJIBI WJIM WX TIOCIEJACTBUS BIEKYT
HEBO3MOKHOCTh HCIIOJHEHUS 00s3aTenbCcTB MO Hacrosimemy JloroBopy, kaxkaas u3 CTOpoH BopaBe
pactopruyth Hactosimuid JloroBop nocne HanpasieHus Apyroid CTOpOHE MHUCbMEHHOTO YBEIOMIICHUS
3a 10 (mecsTh) pabounx IHEH 10 mpeanoiaraeMoil 1aTel pacTopKeHHs HacTosero Jlorosopa.

B stom cinyyae Hu ogHa m3 CTOpoH He BhpaBe TpeOoBaTh OT Apyroid CTOPOHBI BO3MEIICHUS
yOBITKOB, TOHECEHHBIX B PE3yJbTaTe OOCTOSATENHCTB HEMIPEOAOIUMOM CHITBIL.

[Ipu stom Iloapsmuuk 00s3aH MPOM3BECTH 3aKa3yMKy BO3BPAT YIJIAUEHHBIX UM JEHEKHBIX
CpPEZCTB 32 HEBBIMOJIHEHHBIE 00513aTENBCTBA, a 3aKa34MK 00s13aH MPOU3BECTHU OILUIATy CTOUMOCTH padoT,
(haKTUYECKHU BBITIOTHEHHBIX U IPUHATHIX MO AKTY CAaYU-TIPUEMKH BBITIOTHEHHBIX padoT

13. KOHOUJIEHIINAJIBHOCTD

13.1. CtopoHBI cornamaroTcsi, 4To conaepkaHue [loroBopa, a Takke BCE AOKYMEHTHI, NE€pElaHHbIE
CropoHamu Ipyr ApyTy B CBSI3U C 3aKJIFOUEHHEM M MCIOJHEHHEM HacTosiiero Jlorosopa, cuntarorcs
KOH(HUIECHIIMATbHBIMU M OTHOCATCS K KOMMepyeckoi TaiiHe CTOpOH, KOoTOopas He MOJICKUT
pasriameHuio 6e3 MMCbMEHHOTO coryiacusi Ipyroit CTOPOHBI.

Hckmrouenne U3 BhILEN3I0KEHHOTO NTPaBUIIa COCTABIISIOT CBEJIEHUS, KOTOPHIE B COOTBETCTBUHU C
3aKOHO/ATEeNLCTBOM PecnyOnmukm Y30eKHCTaH HE MOTYT COCTABJISATh KOMMEPUYECKYIO TalHY
IOPUANYECKOTIO JINLIA.

13.2. OO6s3aTenscTBa MO COXPAHCHUIO KOH(DHICHIIMAIBHOCTH COXPAHSIOT CBOIO CHIIY M TIOCTIE
UCTEUYEHUsI CpOKa IEHCTBUs HacTosuiero Jlorosopa WM €ro AOCPOYHOIO PACTOPKEHHS B TEUECHHE
nocienyomux 3 (Tpex) JerT.

13.3. 3a HapymieHue ycioBus 0 KOHPUAEHIIMATILHOCTH uHpopmaruu, CTOpoHa, TONMYCTHUBIIAS TaKOe
HapyuicHue, HECET OTBETCTBCHHOCTb B BUAC BO3MCHICHUS INPUINHCHHBIX I3TUM y6I>ITKOB. I[aHHLIe
MOJIOKEHUS TIOAJIekKAT NMPUMEHEHHIO TakKe B ciydyae peopraHuzauuu oaHodl u3 CTopoH st eé
MIPAaBONPEEMHUKOB, MpH JUKBUAAIMU oaHOW u3 CtopoH — mns apyroid CtopoHsl. CriocoObl 3aIIUThI
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kaxnoit CTopoHOU KOoH(HUAEHIMATLHOW MHPOopMaru Apyrod CTOpOHBI — HE HIKE, YeM CIIOCOOBI
3amuThl JaHHONH CTOPOHOMU CBOEH COOCTBEHHON KOH(UACHIIMATHHON HHPOPMAITIH.

Hu onna n3 CtopoH He BrpaBe nepeaaBaTh KOH(DUICHIIMATBbHYIO HHpopMaIuio apyroi CTOpOHBI
TOOBIM TPETHHM JTUIAM WJIM O3HAKOMJISTH ¢ KOH(puIeHIuanpbHONH uHbopMarmeit apyroit CTOpOHBI
JOOBIX TPEThUX JIHI] 0€3 MUCEMEHHOTO0 coraacus Ipyroi CTOpOHBI.

14. SAK/IIOYUTEJIBHBIE YCJIOBUSA

14.1. CTopoHBI TOATBEPKIAIOT M TAPAHTHUPYIOT, YTO HMMEIOT KOPHOPATUBHBIE MOJHOMOYHUS M BCE
HGOGXO,Z[I/IMBIG paspcuicHud (B TOM 4YHCIIE COrjacue y‘IaCTHI/IKOB) J11 3aKJIFOYCHHUSA HACTOSAIICTO
JloroBopa 1 UCIIOJIHEHUS BCEX BBITEKAIONINX U3 HETO 0053aTENBCTB, YTO KOTOPHIE UM MOIYUEHBI U (HITH)
0(hopMIICHBI ¥ UMEIOT MOJIHYIO CHITY U JCHCTBUE.

14.2. 3axmrouenue u ucnonHenue CTopoHamu Hactoswero Jloropopa M IpenyCMOTPEHHBIX WM
JEWCTBUM HE BCTYNAIOT M HE BCTYIAT B IPOTUBOPEYHE:

- C JIIOOBIM 3aKOHOM, TPUKA30M, PACHIOPSDKEHHEM KaKOro-1100 TOCYAapCTBEHHOTO OpraHa, Cy/1eOHbIM
pEIICHNEM, OIIPENEICHUEM UM TOCTAHOBICHUEM, WIM 3aKOHOAATEIbHBIM aKTOM, ITPABHJIOM MJIM UHBIM
HOPMAaTUBHO-IIPAaBOBBIM aKTOM, IPUMEHUMBIM K HEMY;

- C yUPEIUTEIbHBIMU JOKYMEHTAMHU WIM KAKUMU-TTMO0 BHYTPEHHUMHU JIOKAJIbHBIMH IIPAaBOBBIMU aKTaMU
[Moppsiaurka u (WIIK) ero yapeauTenei;

- ¢ MOOBIM COIIALIEHUEM WM JOKYMEHTOM, AEHCTBHE KOTOpOro pacmpoctpansercs Ha [loapsaunka
WIN ero yupenutenei, nin ar000i aktus [loapsaurka, wim 10001 U3 aKTUBOB €T0 YUpeIuTelei.

14.3. TlompsimuMk  HacTOSIIUM  00sA3yeTcs  coOMogaTh TpeOOBaHHMA  AHTUKOPPYIIIMOHHOTO
3aKOHOJATENCTBA M HE MPEINPUHUMATh HUKAKHX JCHCTBUI, KOTOphIE MOTYT HAapYIIUTh HOPMBI
AHTUKOPPYIIIMOHHOTO 3aKOHO/1aTENIbCTBA, B CBS3U CO CBOMMH IPAaBaMH HITH 0053aTEIIbCTBAMH COTJIACHO
HacrosimeMy JloroBopy, B TOM 49uciie (HE OrpaHHYMBAsCh) HE COBEPIIATh MPEAIOKCHHE,
CaHKIIMOHHPOBaHUE, OOCIIaHHMEe M OCYIIECTBICHHWE HE3aKOHHBIX IUIaTe)Xel, BKIO4as (HO He
OTPAaHWYMBAsACH) B3ATKH B JEHEXHOW WM JI000H WHOW (opme, KaKUM-ITH00 (U3HMYECKUM WU
IOPUINYECKUM JIMIIaM, BKJIIOYasi (HO HE OrpaHUYMBAsCh) KOMMEPUYECKHE OpraHu3aliy, OpraHbl BIacTH
Y CaMOYIPABIICHHSI, TOCYIAPCTBEHHBIX CITyXKAIUX, YACTHBIX KOMIIAHUN U UX MPEICTABUTEIICH.

B cnydae napymenus [Tonpsimankom 00s3aTeNbCTB, YKa3aHHBIX B a03alle MEPBOM HACTOSIIETO MyHKTA,
3aka3udKk WMeEeT MpaBO B OJHOCTOPOHHEM BHECYIEOHOM TMOpPSAKE OTKa3aThCs OT HCIOTHEHHUS
Hacrosero JloroBopa. 3aka3uuk He Bo3MmemlaeT yObITKM Iloapsauuky B CBA3M C pacTOpKEHHEM
JloroBopa B COOTBETCTBUU C JAHHBIM ITYHKTOM.

14.4. Bce u3MeHeHUs U IOTIOHEHUS K J[0roBOpY CUMTAIOTCS IEHCTBUTEIBHBIMU, €CTH OHU 0(OPMIICHBI
B IIMCBMEHHOM BH/JIE Y MOANMCAHBI HAUICKAIMMH YIIOJHOMOYEHHBIMU NpeAcTaBUTeIIMU CTOPOH.

14.5. Hu onna u3 CTOpOH He BIpaBe MepeaBaTh CBOM MpaBa U 00s3aHHOCTH 10 HacTosemMy JloroBopy
TPEThel cTOpoHE 0€3 MUCEMEHHOTO cornacus Apyroil CTOPOHHI.

14.6. B cimy4ae n3aMeHEHHsI CBOETO a/ipeca, a Takke OaHKOBCKUX U ApYrux pekBu3uToB CTOpoHa 00s13aHa
B T€4eHHe 5 (IISTH) KaJICHIApHBIX JHEN C MOMEHTA UX U3MEHEHU YBEIOMUTH 00 3ToM pyryto CTOpoHy.
B ciydyae HeucmonHeHUs yKa3aHHOM OOS3aHHOCTH HCIOJHEHUE MO MPEXHUM PEKBU3UTaM OyayT
CUNTAThCS HA/JIEKAIIUM HCIIOJIHEHHEM 0053aTeNIbCTB B paMKax HacTosiuero Jlorosopa.

14.7. Bo Bcex ciydasx, HE MPEayCMOTPEHHBIX HacTosimuM JloroBopom, CTOPOHBI pyKOBOJACTBYIOTCS
JCUCTBYIOIIUM 3aKOHOIAaTeIbCTBOM PecryOnuku Y30ekucTaH.
14.8. Bce IIpunoxxenus k HacTosieMy /[oroBopy sIBJISIFOTCS €r0 HEOThEMIJIEMO 4acThIO.

14.9. Bce coobmienus v yBeIoMJICHHS, HanpaBiisieMble CTOpOHAMU JIPYT IPYTy B COOTBETCTBUM WIIH B

CBsI3U C HACTOALIUM HOFOBOpOM, JOJI?KHBI 6BITI: COCTaBJICHBI Ha PYCCKOM A3bIKC W HAIIPaBJICHLI
CJIeTYIOIUM 00pa3oM:
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a) BpPY4aroTCsl JIMYHO TMOJ| PACIUCKY O MOJYyYEHUHU YIOJIHOMOUYEHHOMY IMPEACTaBUTENIO WM JTI0O0OMY
corpyanuky CtopoHsl Hactosiero /JJorosopa

0) mpu OTCYTCTBUM TaKOH BO3MOKHOCTH HAIPABIISIIOTCS 3aKa3HbIM IMHCBMOM C YBEIOMJICHHEM O
BpyUYECHUH;

B) HAMpaBJISIOTCS MOCPEACTBOM AJIEKTPOHHON MOYTHI.

14.10. Hactosimuii JIoroBop COCTaBJIEH B IBYX 3K3EMIUIIPAX, HA PYCCKOM SI3BIKE IO BOJIEU3bSBICHHUIO
CTOpoH, UMEIOIIHNX OJMHAKOBYIO IOPUIUYECKYIO CUTTY.

[Tpunoxenus:

1. OcHOBHBIE TIOKA3aTeNN IJIs1 pacueTa CTOMMOCTH PadoT;

2. ®opma 3aka3za;

3. PeecTp ucnonHUTENbHON JOKYMEHTAIUY;

4. Akt Beigaun TMI] co cknana;

5. Akt Bo3Bpara TMIL] Ha ckinaz;

15. FOpnauueckue agpeca, 0aHKOBCKHE PeKBU3UTHI M moaAnucu CTopon:
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OT «

»

IIpunoxenne Nel
K norosopy Ne J1/20/ 1Y 3

2020 r.

OCHOBHBIE ITIOKA3ATEJIN IS PACHETA CTOUMOCTH PABOT

Ne
- HaumeHoBaHMe nmoka3zareJis Beanuuna
1 [Ipoune 3arpatel noapsadnKa, %o
" | OT OpsAMBIX 3aTpaT
) CronMocCTh yen.gaca ¢ y4eToM COLL.CcTpaxa,
" | cym
3 TpancnopTHeie pacxonbl, %o
" | OT CTOMMOCTH MaTEpPUaIoB
4. | HAC, %

MMoanucu cropoH
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IMpunioxkenune No2
K norosopy Ne _ JI/20/1Y3
Or« _ » 2020r.

3aka3 Ne
K JloroBopy Ne oT

r. TamkeHT

» 2019r.
«Ilonpamuuk», B nuue

B JAJbHEIIIEM HUMEHYEM

HupekTopa , JEMCTBYIOILErO Ha O a, C OTHOW CTOPOHBI,
n OOmecTBO ¢ OrpaHWYeHHOW O0TBeTCTBEHHOCThIO «UNIV

«UMS»), B nanpHeinieM UMEHyeMoe «3aKa3duKk», B JIMLL
, C IPyroil CTOPOHBI, BMECTE€ MMEHYeMbI& «CTOPOHb

oT .
3axazu 053yerCsl MPUHATH W OIUIATUTH HX
HEO JIEMOI YaCThI0 HACTOSIIETO 3aKa3a.

3aKJIF0UMIN HacToAwmmi 3aka3 k Jlorosopy Ne

0 TEKCTY «3aKa3» O HUKECTEIYIOMIEM:
1. [Mompsimunk 00s3yeTcsi BBIMONHUTH PaBoTel, a
pe3yabTaT corinacHo CMeTHOMY pacyeFy;ABIAIOLIEMY

)]pensapnTeanaa
Homep Ha BaHNg \ PByIO aé@ CTOMMOCTB pador,
Ne r1/mt ACII(POBKA CTOMMOCTH
o0BeKTa O0BEKPA 160, aIpec a0eTh cym 6e3 HIIC/c
y4eTOM

1. \ ITpunoxxenne Nel

2. [Tpunoxxenne Ne2

x Bcero:
0T>fayaso — B TeYEHUE ( ) pabounx qHE co JHS

,I[Heﬁ CO OHA MOCTYIUICHUA NPEAOILIAThI OT 3akazJuka.

cymma Pab6or o HACTOALIEMY 3akazy COCTAaBIISIET
6e3 HIAC/c yaerom
4. Hoﬁm:{;mu/#/ OKOHYAHUIO BBITIOJHEHUS padoT Mo 3aka3y MpencTaBlsAeT 3aKa3uuKy IOKYMEHTBI
COTJIACHO O’KEHHIO K 3aKasy.

5. Hacrosmumii 3aka3 sABisercs HeOTbeMJIeEMOI 4acThio JloroBopa, ¥ BCTYNaeT B CHITY € 1aThl HOAIMCaHUS
Croponamu. CocTaBlieH B ABYX AK3eMILIApaxX, UMEIOINUX OANHAKOBYIO IOPUINYECKYIO CUITy TI0 OJHOMY
JU1s1 Kakaou u3 CTOpOH.

6. Bo Bce octasnbHbie CTOPOHBI PYKOBOJICTBYIOTCS yCIOBHSIMH [loroBopa.

Hoamucu cropon

[Monpsimumk: 3aKa3uvK:
Jlupexrop I'enepanbHblil Jupexrop

/ / /
M.IL M.IL

Hoamucu cropon
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OrT« »

IIpunoxenne Ne3
K norosopy Ne J1/20/ 1Y 3

2020 r.

PEECTP IIEPEJABAEMbIX JOKYMEHTOB

HanmeHoBaHMe JOKyMEHTA

BJI 6xB

BJI 0,4 kB

KJI 0,4

KTII

20

Ne popmbI

Jom.
undop.

IIpumeuanue

Ilepeuens nepegaBaeMoit
JIOKYMEHTAaLUU

na

=]
[

a

na

a

®-1B3Cu
20

I'yBoxHOMA M JIMLIEH3US
NOJAPSAHON (CyOTIoNpsAHOM)
OpraHU3alK Ha IPOBEICHUC
ITyCKOHAJII0YHBIX padoT

na

na

na

na

na

OO0wmuit xxypHas padot

na

na

na

na

na

®-2 BOCu
20

Kommiekr pabounx yeprexen
Ha CTPOUTEIHCTBO
MPEABIBIAEMOTO K IIPHEMKE
00beKTa, pa3paboTaHHBIX
MIPOECKTHBIMH OPTaHU3AIHAMH, C
HAJIIHACSAMH O COOTBETCTBUH
BBINIOJTHEHHBIX B HAType padoT
9THM YepTexaM MM BHECCHHBIM
B HUX U3MECHEHHUSM,
C/IeIaHHBIMU JINLAMH,
OTBETCTBCHHBIMH 32
MPOU3BOJCTBO CTPOUTEIIBHO-
MOHTaXHBIX pabor,
COTJIACOBAHHBIMH C aBTOPAMHU
npoekrta. B Tom yuce:

Ja

Ja

Ja

Ja

Ja

HCIOHATEIIbHAS
JOKYMEHTALHSA 110
00BbeKTy

4.1

Hcnonnumenvnas cxema
mpaccsl 8030V UIHbIX
anexmpocemeil U paccmaHo8KU
onop BJI

na

aa

¢domo

4.2

Ucnonnumenvnas cxema KTIT

na

¢domo

4.3

Hcnonnumenvnas cxema
yCempoucmea HeuHe20
KOHMYpa 3a3eMieHUs.

na

aa

na

¢domo

4.4

Hcnonnumenvhas cxema
¢dynoamenma noo KTIT

na

¢domo

4.5

Hcnornumenvnas cxema
NPOKNAOKU KabelbHbIX cemell

a

¢omo

4.6

Hcnonnumenwvhuiii uepmesic
cemu 3/1eKmpoOoCEeueHUs.

na

¢domo

4.7

Hpunyunuanvnas ooHouHelHAs
NEKMPUYECcKas cxema
2eKMPOCHAbOICEHUsT 6A30801
cmanyuu

Ja

Ja

Ja

¢domo

AKT TeXHUYECKOI TOTOBHOCTH
AJIEKTPOMOHTAXKHBIX paboT

Ja

Ja

Ja

Ja

Ja

®-3B3Cu
20

¢domo

BeaoMocTh OTCTYyIUIEHHS OT
MPOEKTA M0 COOPYKEHHUIO

aa

aa

Ja

aa

aa

®-4 BOCu
30

Bengomocth CMOHTHPOBAHHOTO
000pyIOBaHUS

na

aa

a

na

a

O-5B3Cu
30

[TacniopT BO3AyIIHON JTMHUT
ANIEKTPOIepeIadn

na

aa

®-6 BOCnu
30

C TIPIIIO’KEHUEM
Tpaccel
MIPOKIATKA
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TOJIBKO TP

9 [TacmopT 3a3eMIISIOIIETO a a ®-7B2C un HETUTIOBOM WM
YCTpOKCTBA OTIOp A A 20 MTOBTOPHOM
3a3eMJICHUN
[TacmopT 3a3eMIISIOIIETO ®-8 BOC n
10 . Ja
ycrporicta KTTI 20
C TIPIIIO’KEHUEM
N ®-9 BOC u P
11 | Xypnan npoknagku kaderei na 50 Tpacchl
MIPOKJIAIKA
C YKa3aHHUEM MECT
12 Kypnan paznenku kabeiabHbIX a ®-10BOCn PacIoJIOKEHUS
Myt A 20 My(dT Ha Tpacce
MIPOKJIAIKA
C YKa3aHHUEM MECT
13 AKT Ha CKpBITBIE Pa0OTHI 110 a ®-11BOCnu PacIoJIOKEHUs
pasneinke kabenbHbIX My(T A 20 My(QT Ha Tpacce
MIPOKIAIKA
AKT Ha CKpBITbIE PabOTHI IO ®-12B3Cu
14 na na ¢domo
YCTaHOBKE OTOp 20
TOJIBKO TP
AKT Ha CKpBITbIE PabOTHI IO ®-13 BOCwu HETUTIOBOM WM
15 na na ¢omo
3a3eMJICHHIO OTIOP 20 MTOBTOPHOM
3a3eMJICHUN
AKT OCBUETEIECTBOBAHNUS
A ®-14BICu
16 | CKPBITBIX pabOT IO MOHTAXKY na 50 ¢domo
3azemysitoux ycrpoiicts KTII
AKT corllacoBaHUs Ha
®-15B3Cu
17 | BBINONHEHHBIC IEPEXOJIBI U na na 50 ¢domo OTIHMOHAIBEHO
nepeceueHUs
AKT npueMKH TpaHuie mno ®-16 BOCu
18 P P A it} gomo
MOHTaX Ka0els 20
AKT ocMOTpa KabenbHO
P KaOeILIO ®-17B3Cn
19 | xaHANM3alUWU B TPAHIICSX MEPE] na 50 gomo
3aKpBITHEM
AKT ocBuaerensCTBOBaHUS O —
CKPBITBIX PabOT 1O MPOKIAAKE ®-18 BOCu P
20 na ¢omo CKPBITOH
AJIEKTPOTIPOBOJIOK IO CTEHAM, 20
TIPOBOJIKE
MTOTOJIKAM, B IOy
AKT (¢dhopma) npoBepku
(dop )v posep TOJIBKO TP
OCBETUTEIFHON CETH Ha ©-19B3Cu
21 na Haanunu Oosee 1
MIPaBWIBHOCTH 32)KUTAHUS 20
BBIKJTFOUYATEIIS
BHYTPCHHETO OCBEIICHUS
[Iporokon mpoBepku B T4 [
p poBep N ®-20 BOCu nogepka | cyuiectByrouero
22 | conpoTHBICHHUS 3a3eMIIATEIICH U | 1a na na
N 90 npubopa | KoHTypa
3a3eMJISIOIIUX YCTPOHCTB
3a3eMJICHUS
[Ipotokon mpoBepku Lenu B T.u. Jyis1 cBsizeit
P POBCPKI I ®-21 BOCu noeepka A
23 | Mexay 3a3eMIUTEISIMH U na na na na CYIIL.KOHTYpa U
20 npubopa
3a3eMJISIEMBIMH DJIEMEHTaMHU CHIJIOBOTO IIHTA
IIpoToxoun ucnpITanus
M30JISIIAH TTOBBIIIEHHBIM ®-22 BOCu nogepka .
24 na na I TuHuN 6kB
HaIpspKeHHEM TIEpEeMEHHOTO 20 npubopa
toka (BH)
IIporokos npoBepku
P poBep ®-23 BOCu noeepka .
25 | compoTuBIEHUS U3OJIAINN na na na st muani 0.4xB
. 20 npubopa
poBoioB 1 kabenei (HH)
26 [TpoTOKOJI NCTIBITAHUS CHIIOBOTO a ®-24 BOCu noeepka
TpaHcopmaTopa A 20 npubopa
IIpoToxon npoBepku
. B T.4.
pacrenureneii MrHOBEHHOTO ®-25B3Cu noeepka
27 . na na na na VY cTaHOBIIEHHBIX B
JIEHCTBUS aBTOMATHUYECKUX 20 npubopa

BBIKITIOUATEIICH B

CHJIOBOM IIHUTE
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AIIEKTPOYCTAHOBKAX
HanpspkenueM 1o 1000 B

28

ITpoToxo:n npoBepkH 1enu
«haza-HyIb» B
JIEKTPOYCTaHOBKaX
HanpsikeHueM 10 1000 B ¢
TIIyXUM 3a3eMJICHUEM HEHTpaIn
(HH)

na

na

®-26 BOCn
20

nogepka
npubopa

29

[IpoTokosr ocMoTpa 1 IPOBEPKH
pa3beAMHHUTENCH

. ®-27B3Cu
. 0

30

ITpoTokon 0cMOTpa U IPOBEPKU
BBIKJTIOUATEsIeH HATPY3KU

. ®-28 BAC n
. 20

31

ITpoTokon 0cMOTpa 1 IPOBEPKU
KOHTaKTHBIX COSAMHEHUI
OILIMHOBKH

X ®-29 BAC u
. 0

32

ITpoTokon 0cMOTpa 1 IPOBEPKU
KTIT

. ®-30 BOC u
A 50

33

AKT 0 IpUeMKe U MOHTaxe
KTII

. ®-31 BOCu
A 50

34

Ceprudukat o mpoBepKH
N3MEPUTENIBHBIX TPHOOPOB
I'occrangaprom

Ja

Ja

Ja

Aa Aa

35

CepTtu(uKaThl U MacnopTa
Ka4yecTBa Ha MPUMEHICMEIC
MaTepualbl 1 000pyI0BaHUE,
CaHUTAPHO-
SMUAEMHUOIOTUYECKHE
3aKJTIOUCHUS, CEPTU(UKATHI
T0’KapHOH 0€30TaCHOCTH

na

aa

a

Ia Ia

36

[IacIopT CUeTYMKA (OpUTHHAN)

na

na

37

nacropt MmogieMmoB ACKYD
(opurnHam)

a

na

38

IacIopT Ha Tpanchopmarop

Ja

39

MIACTIOPT HA Pa3beIMHUTENN

a

40

TV na mogxiodeHue K
astekTpocetsm (OpuruHan)

Ja

Ja

Ja

Ja

41

Hapsin Ha oriomOupoBaHue
3JIEKTPUYECKOTO CUETUHKA,
(Opurunain)

a

na

obpazen-01

42

AKT BBOJIa B OTIBITHYIO
akcrmyartauio ACKYD,
COTJIACOBAHHBIN
npeacrasutenem POC u
YTBEPKICHHBIN TJI. HHXKEHEPOM
I19Ca. (Opurunan)

na

aa

a

®-32 BoCn
30

43

AKT pasjiena rpaHuil
OTBETCTBEHHOCTH U
00CITy)KUBaHUS
JIIEKTPOYCTAHOBOK MEKITY
BJIAJICIIBIIEM 3/IAHUS HIIH DJI.
cereit POC 1 OO0 "UMS"(
OpwurnHan)

na

na

na

®-33 BOCn
90

44

Akt ¢ POC Ha paspenienne
MOJ[a4YH 3JI.OHEPTUH Ha
AJIEKTPOYCTAaHOBKY 0a30BOit
cranu (OpurnHamn)

aa

aa

Ja

obpaszern-02

Moanucu cropoH
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IIpunoxenne Ned

K norosopy Ne J1/20/ 1Y 3
Or« » 2020 .

POPMA
AKT

Beimaun TMI] co cknana
k Jlor. Ne OT«__ »
r. TamkedT «

2

No HanmeHnoBanue o0opynoBaHus /agpec & CroumocThb

N

Marepwuanst 1 060pynoBaHIIe FOTCS C 6W Thio 3axazdnka — 000 «UMS».
«3aKa3uuK»
000 «UMS»

Honﬁv@b MLII.

P
?ﬁ?“ﬂ\ Knagosmuk
W ITonmuce

«ITonpagunr»

00O (UII; YII)

OOIIINCH

M.II.

Hpunsa:

IToamuce

D®OPMY YTBEPXKIAEM
Hoamucu cropon

Crpanuna 15 u3 16





IIpunoxenne NeS
K norosopy Ne J1/20/ 1Y 3
Or« _ » 2020 r.

D®OPMA
AKT

Bo3Bpara TMII Ha cknan
k Jlorosopy Ne OT« __ » 0O r

r. TamikeHT

Mps1 amxenonmucasumecs, 000 «UMSy», numeHyemblil B
u

2020 r. CocTaBuiam HACTOAIINM aKT O TOM, 41O I1
HIDKETIEPEYHCIIEHHBIe MATEPHAIIBI K 000PYIOBAaHU
o

No HanmenoBanue 060 Baﬂné/ks\pex

Koa- Ilena | CTouMocTh
BO
Mamepuanwt 11669 ydo@anue\% co6cr>z\6§vnocmbio saxazuuxa — 000 « UMS».
Iommiach
M.I
Iepenan:
Ilonnuce
«3aKa3zyuK»
000 «<UMS»
Iloamuce
MLII.
Ipunsia:
MOJI: KnangoBmuk
Ioamuce
IMoamuce

Hoanucu cropon
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